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KIT TELEGESTIÓN PARA VICTRIX PRO
3.029832

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
INFORMACIONES GENERALES
El dispositivo no es apto para niños y no debe usarse como un juguete.
Conservar el material de embalaje lejos del alcance de los niños o eliminarlo.
No desmontar el dispositivo; no contiene partes que el usuario pueda reparar. En caso 
de defectos consulte con su instalador de confianza.
ESTRUCTURA DE LAS INSTRUCCIONES DE ADVERTENCIA

PELIGRO

Breve descripción del peligro
La palabra PELIGRO indica un peligro que implica amenaza directa. 
El incumplimiento conlleva lesiones graves o la muerte.

ADVERTENCIA

Breve descripción del peligro
La palabra ADVERTENCIA indica un posible peligro. 
El incumplimiento puede causar lesiones graves o la muerte.

CAUTELA

Breve descripción del peligro
La palabra CAUTELA indica un posible peligro. 
El incumplimiento puede causar lesiones leves o moderadas.

ATENCIÓN

Breve descripción
La palabra Atención indica posibles daños materiales.
El incumplimiento puede causar daños al aparato o a la instalación.
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NOTA

La palabra Nota indica más información sobre el aparato o sobre el uso del 
mismo.

COMPETENCIAS DEL PERSONAL
La instalación eléctrica, la puesta en funcionamiento y el mantenimiento del dispositivo 
solo pueden ser efectuadas por electricistas cualificados y autorizados por el operador.
Los técnicos deben haber leído y comprendido las instrucciones para el uso presentes y 
cumplir con los procedimientos.

Requisitos que debe cumplir un técnico electricista cualificado:
•	� Conocimiento de las normas generales y especiales de seguridad y de prevención de 

los accidentes.
•	 Conocer las normas eléctricas relativas a las normas nacionales.
•	 Capacidad de identificar los riesgos y de evitar posibles peligros.

CONDICIONES DE LA GARANTÍA
Queda excluida cualquier responsabilidad del productor por daños debidos al incumpli-
miento de estas instrucciones, al uso de personal no cualificado suficientemente o debido 
a modificaciones efectuadas por su cuenta. La garantía del fabricante queda anulada.

ATENCIÓN

¡Mal funcionamiento del dispositivo en caso de que se usen piezas de recambio 
equivocadas!

Si se usan partes no autorizadas no se garantiza el funcionamiento correcto. 
Usar piezas de repuesto autorizadas por el servicio al cliente.
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SADA PRE DIAĽKOVÉ RIADENIE VICTRIX PRO
3.029832

BEZPEČNOSTNÉ POKYNY
VŠEOBECNÉ INFORMÁCIE
Zariadenie nie je vhodné pre deti a nesmie byť používané ako hračka.
Obalový materiál uchovávajte mimo dosahu detí alebo ho zlikvidujte.
Zariadenie nerozoberajte; neobsahuje diely opraviteľné užívateľom. V prípade porúch 
kontaktujte svojho inštalačného technika.
ŠTRUKTÚRA VÝSTRAŽNÝCH POKYNOV

NEBEZPEČENSTVO

Stručný popis nebezpečenstva
Slovo NEBEZPEČENSTVO označuje bezprostredne hroziace nebezpečenstvo. 
Nedodržanie má za následok vážne zranenie alebo smrť.

VAROVANIE

Stručný popis nebezpečenstva
Slovo VAROVANIE označuje možné nebezpečenstvo. 
Nedodržanie môže spôsobiť vážne zranenie alebo smrť.

OPATRNOSŤ

Stručný popis nebezpečenstva
Slovo OPATRNOSŤ označuje možné nebezpečenstvo. 
Nedodržanie môže spôsobiť ľahké alebo stredné zranenia.

POZOR

Stručný popis
Slovo Pozor označuje možné materiálne škody.
Nedodržanie môže spôsobiť poškodenie zariadenia alebo systému.

Kód 1.043066SLO - Rev. ST.004224/001

POZNÁMKA

Slovo Poznámka označuje ďalšie informácie o zariadení alebo jeho použití.

KVALIFIKÁCIA PERSONÁLU
Elektrickú inštaláciu, uvedenie do prevádzky a údržbu zariadenia môžu vykonávať len 
kvalifikovaní elektrikári, ktorí majú oprávnenie od prevádzkovateľa.
Technici si musia tento návod na použitie prečítať a porozumieť mu a riadiť sa jeho 
postupmi.

Požiadavky, ktoré musí splniť kvalifikovaný elektrikár:
•	� Znalosť všeobecných a špeciálnych predpisov týkajúcich sa bezpečnosti a prevencie 

úrazov.
•	 Znalosť príslušných elektrických noriem a súvisiacich národných noriem.
•	 Schopnosť identifikovať riziká a vyhnúť sa možným nebezpečenstvám.

ZÁRUČNÉ PODMIENKY
Nesprávne použitie, nedodržanie týchto pokynov, poverenie nedostatočne kvalifikované-
ho personálu a nezávislé úpravy vylučujú akúkoľvek zodpovednosť výrobcu za vzniknuté 
škody. Záruka výrobcu zaniká.

POZOR

Porucha zariadenia v prípade použitia nesprávnych náhradných dielov!

V prípade použitia nepovolených dielov nie je zaručená správna prevádzka. 
Používajte náhradné diely schválené zákazníckym servisom.
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STEROWNIK RADIOWY DO VICTRIX PRO
3.029832

INSTRUKCJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA
OGÓLNE INFORMACJE
Urządzenie nie jest odpowiednie dla dzieci i nie powinno być używane jako zabawka.
Materiał opakowaniowy należy przechowywać z dala od dzieci lub poddać go likwidacji.
Nie należy demontować urządzenia; nie zawiera części, które użytkownik może napra-
wić. W przypadku wad należy skontaktować się z instalatorem.
BUDOWA INSTRUKCJI OSTRZEGAWCZYCH

NIEBEZPIECZEŃSTWO

Krótki opis niebezpieczeństwa
Słowo NIEBEZPIECZEŃSTWO wskazuje na bezpośrednie niebezpieczeństwo. 
Nieprzestrzeganie spowoduje poważne obrażenia lub śmierć.

OSTRZEŻENIE

Krótki opis niebezpieczeństwa
Słowo OSTRZEŻENIE wskazuje na możliwe niebezpieczeństwo. 
Nieprzestrzeganie może spowodować poważne obrażenia lub śmierć.

PRZESTROGA

Krótki opis niebezpieczeństwa
Słowo PRZESTROGA wskazuje na możliwe niebezpieczeństwo. 
Nieprzestrzeganie może spowodować niewielkie lub umiarkowane obrażenia.

UWAGA

Krótki opis
Słowo Uwaga wskazuje na możliwe szkody materialne.
Nieprzestrzeganie może spowodować uszkodzenie urządzenia lub instalacji.
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ADNOTACJA

Słowo Adnotacja oznacza dalsze informacje o urządzeniu lub jego użyciu.

STANOWISKA ZAWODOWE
Instalacja elektryczna, uruchomienie i konserwacja urządzenia mogą być wykonywane 
wyłącznie przez wykwalifikowanych elektryków upoważnionych przez operatora.
Technicy powinni przeczytać i zrozumieć te instrukcje użytkowania i postępować 
zgodnie z procedurami.

Wymagania, które powinien spełnić wykwalifikowany elektryk:
•	� znajomość ogólnych i specjalnych zasad bezpieczeństwa i zapobiegania wypadkom,
•	 znajomość odpowiednich norm elektrycznych i powiązanych norm krajowych,
•	 umiejętność identyfikacji zagrożeń i unikania możliwych niebezpieczeństw.

WARUNKI GWARANCJI
Niewłaściwe użytkowanie, nieprzestrzeganie tych instrukcji, obsługa przez niedostatecz-
nie wykwalifikowanych pracowników i niezależne modyfikacje wykluczają jakąkolwiek 
odpowiedzialność producenta za wynikłe szkody. Gwarancja producenta traci ważność.

UWAGA

Stosowanie niewłaściwych części zamiennych grozi awarią!

Jeśli używa się nieautoryzowanych części, prawidłowe działanie nie jest 
gwarantowane. Należy używać części zamiennych autoryzowanych przez 
dział obsługi klienta.
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OPIS SYSTEMU
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TÁVSZABÁLYOZÓ KÉSZLET VICTRIX PRO KAZÁNHOZ
3.029832

BIZTONSÁGI ELŐÍRÁSOK
ÁLTALÁNOS UTASÍTÁSOK
A berendezés nem játékszer, gyermekek nem használhatják!
A csomagolóanyagot tartsa a gyermekektől távol, vagy ártalmatlanítsa megfelelően.
A berendezésnek nincsenek a felhasználó által javítható részei, ezért szétszerelni tilos. 
Hiba esetén forduljon a kivitelezőhöz.
A FIGYELMEZTETÉSEK FELÉPÍTÉSE

VESZÉLY

A veszély rövid leírása
A VESZÉLY szó egy közvetlenül fenyegető veszélyhelyzetet jelöl. 
A vonatkozó előírások megszegése súlyos, akár halálos kimenetelű sérüléseket okoz.

FIGYELMEZTETÉS

A veszély rövid leírása
A FIGYELMEZTETÉS szó egy lehetséges veszélyhelyzetet jelöl. 
A vonatkozó előírások megszegése súlyos sérüléseket és akár halált is okozhat.

ÓVINTÉZKEDÉS

A veszély rövid leírása
Az ÓVINTÉZKEDÉS szó egy lehetséges veszélyhelyzetet jelöl. 
A vonatkozó előírások megszegése enyhébb sérüléseket okozhat.

FIGYELEM

Rövid leírás
A „Figyelem” szó a dologi károk okozásának lehetőségét jelöli.
A vonatkozó előírások megszegése károkat okozhat a berendezésben vagy a 
rendszerben.

Kód 1.043066HUN - ST.004224/001 VERZ.

MEGJEGYZÉS

A „Megjegyzés” szó a berendezéssel illetve annak használatával kapcsolatos 
utasításokat jelöl.

A KIVITELEZŐKKEL SZEMBEN TÁMASZTOTT KÖVETELMÉNYEK
A berendezés elektromos telepítését, üzembe helyezését és karbantartását kizárólag a 
kezelő által megbízott villanyszerelők végezhetik el.
A technikusok kötelessége elolvasni és megérteni a jelen kezelési útmutatót, és betartani 
a benne foglaltakat.

A megfelelően felkészült villanyszerelővel szemben támasztott követelmények:
•	� Az általános és specifikus biztonsági és balesetvédelmi előírások ismerete és alkal-

mazása.
•	 A vonatkozó villamos szabványok és országos előírások ismerete.
•	 A kockázatok azonosítására és a lehetséges veszélyek elhárítására vonatkozó képesség.

JÓTÁLLÁSI FELTÉTELEK
A nem rendeltetésszerű használat, az előírások megszegése, a szakszerűtlen használat 
és az engedély nélküli módosítások esetén a gyártó nem vonható felelősségre az ezekből 
eredő károkért. A gyártói jótállásérvényét veszti.

FIGYELEM

A berendezés működése nem megfelelő pótalkatrészek használata esetén:

Nem engedélyezett alkatrészek használata esetén a helyes működés nem 
garantálható. Használjon a gyártó által jóváhagyott pótalkatrészeket.
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REMOTE MANAGEMENT KIT FOR VICTRIX PRO
3.029832

SAFETY INSTRUCTIONS
GENERAL INFORMATION
The device is not suitable for children and must not be used as a toy.
Store packaging material safely away from children or dispose of it.
Do not dismantle the device; it does not contain any user-serviceable parts. If defects 
occur, please contact your installer.
STRUCTURE OF THE WARNING INSTRUCTIONS

DANGER

Brief description of the hazard
The signal word DANGER indicates a directly threatening hazard. 
Non-observation leads to severe injuries or death.

WARNING

Brief description of the hazard
The signal word WARNING indicates a possible hazard. 
Non-observation may result in severe injuries or death.

CAUTION

Brief description of the hazard
The signal word CAUTION indicates a possible hazard. 
Non-observation can result in slight or moderate injuries.

ATTENTION

Brief description
The signal word Attention indicates possible property damage.
Non-observation can lead to damage to the device or plant.

Cod. 1.043066ENG - Rev. ST.004224/001

NOTE

The signal word note indicates further information about the device or its use.

PERSONNEL QUALIFICATIONS
The electrical installation, initial operation and servicing of the device may only be 
performed by qualified electrical technicians who have been authorised by the operator.
The technicians must have read and understood these operating instructions and follow 
their procedures.

Requirements to be met by a qualified electrical technician:
•	 Knowledge of general and special safety and accident prevention regulations.
•	 Knowledge of the relevant electrical regulations plus the relevant national regulations.
•	 Ability to identify risks and avoid possible hazards.

WARRANTY CONDITIONS
Improper use, non-observation of these instructions, use of inadequately qualified per-
sonnel and independent changes exclude any liability on the part of the manufacturer 
for the resulting damage. The manufacturer's warranty becomes void.

ATTENTION

Impairment of device function if incorrect spare parts are used!

If unauthorised parts are used correct functioning is not assured. Use spare 
parts authorised by customer service.
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SYSTEM DESCRIPTION
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SADA PRO DÁLKOVÉ ŘÍZENÍ VICTRIX PRO
3.029832

BEZPEČNOSTNÍ POKYNY
VŠEOBECNÉ INFORMACE
Zařízení není vhodné pro děti a nesmí být používáno jako hračka.
Obalový materiál uchovávejte mimo dosah dětí nebo jej zlikvidujte.
Zařízení nerozebírejte; neobsahuje díly opravitelné uživatelem. V případě závad kon-
taktujte svého instalačního technika.
STRUKTURA VÝSTRAŽNÝCH POKYNŮ

NEBEZPEČÍ

Stručný popis nebezpečí
Slovo NEBEZPEČÍ označuje bezprostředně hrozící nebezpečí. 
Nedodržení má za následek vážné zranění nebo smrt.

VAROVÁNÍ

Stručný popis nebezpečí
Slovo VAROVÁNÍ označuje možné nebezpečí. 
Nedodržení může způsobit vážné zranění nebo smrt.

OPATRNOST

Stručný popis nebezpečí
Slovo OPATRNOST označuje možné nebezpečí. 
Nedodržení může způsobit lehké nebo střední zranění.

POZOR

Stručný popis
Slovo Pozor označuje možné materiální škody.
Nedodržení může způsobit poškození zařízení nebo systému.
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POZNÁMKA

Slovo Poznámka označuje další informace o zařízení nebo jeho použití.

KVALIFIKACE PERSONÁLU
Elektrickou instalaci, uvedení do provozu a údržbu zařízení mohou provádět pouze 
kvalifikovaní elektrikáři, kteří mají oprávnění od provozovatele.
Technici si musí tento návod k použití přečíst a porozumět mu a řídit se jeho postupy.

Požadavky, které musí splnit kvalifikovaný elektrikář:
•	� Znalost obecných a speciálních předpisů pro bezpečnost a prevenci úrazů.
•	 Znalost příslušných elektrických norem a souvisejících národních norem.
•	 Schopnost identifikovat rizika a vyhnout se možným nebezpečím

ZÁRUČNÍ PODMÍNKY
Nesprávné použití, nedodržení těchto pokynů, pověření nedostatečně kvalifikovaného 
personálu a nezávislé úpravy vylučují jakoukoli odpovědnost výrobce za vzniklé škody. 
Záruka výrobce zaniká.

POZOR

Porucha zařízení v případě použití nesprávných náhradních dílů!

V případě použití nepovolených dílů není zaručen správný provoz. Používejte 
náhradní díly schválené zákaznickým servisem.
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POPIS SYSTÉMU
Přehled systému
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КОМПЛЕКТ ЗА ДИСТАНЦИОННО УПРАВЛЕНИЕ ЗА VICTRIX PRO
3.029832

ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ
ОБЩА ИНФОРМАЦИЯ
Устройството не е подходящо за деца и не трябва да се използва като играчка.
Съхранявайте опаковъчните материали далече от достъпа на деца или ги 
изхвърлете.
Не демонтирайте устройството; в него няма части, които може да бъдат 
поправяни от потребителя. При проблем се свържете с монтажника.
ОБОЗНАЧЕНИЯ НА ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯТА

ОПАСНОСТ

Кратко описание на опасността
Думата ОПАСНОСТ обозначава директно грозяща опасност. 
Неспазването на предупреждението води до сериозни наранявания 
или смърт.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Кратко описание на опасността
Думата ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ обозначава възможна опасност. 
Неспазването на това предупреждение може да причини сериозни 
наранявания или смърт.

БЪДЕТЕ ПРЕДПАЗЛИВИ
Кратко описание на опасността
Изразът БЪДЕТЕ ПРЕДПАЗЛИВИ обозначава възможна опасност. 
Неспазването на посочените указания може да причини леки или 
умерени наранявания.

ВНИМАНИЕ

Кратко описание
Думата „Внимание“ обозначава възможни материални щети.
Неспазването на посочените указания може да причини щети на 
уреда или инсталацията.

Код 1.043066BUL - Ред. ST.004224/001

ЗАБЕЛЕЖКА

Думата Забележка обозначава допълнителна информация за уреда 
или употребата му.

КВАЛИФИКАЦИЯ НА ПЕРСОНАЛА
Електрическото инсталиране, въвеждането в експлоатация и поддръжката 
на устройството може да бъдат извършвани само от квалифицирани елек-
тротехници, оторизирани от оператора.
Техниците трябва да са прочели и разбрали настоящите инструкции за упо-
треба и да спазват описаните процедури.

Изисквания за квалифицирания електротехник:
•	� Познаване на общите и специалните правила за безопасност и предотвра-

тяване на злополуки.
•	 Познаване на релевантните електрически норми и на съответните нацио-

нални стандарти.
•	 Знания и умения за откриване на рисковете и избягване на възможните опасности.

ГАРАНЦИОННИ УСЛОВИЯ
Неподходящата употреба, неспазването на тези инструкции, използването на 
персонал с недостатъчна квалификация и независимо внесените модификации 
изключват всякаква отговорност на производителя за произтичащите от 
това щети. В тези случаи гаранцията на производителя отпада.

ВНИМАНИЕ

Неизправност на устройството при използване на неправилни резервни части!

При използване на неразрешени части не се гарантира правилното му функ-
циониране. Използвайте резервни части, разрешени от отдела за обслужване 
на клиенти.
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ОПИСАНИЕ НА СИСТЕМАТА
Основни части на системата
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KIT TELEGESTIONE PER VICTRIX PRO
3.029832

ISTRUZIONI DI SICUREZZA
INFORMAZIONI GENERALI
Il dispositivo non è adatto ai bambini e non deve essere utilizzato come giocattolo.
Conservare il materiale d'imballaggio lontano dalla portata dei bambini o smaltirlo.
Non smontare il dispositivo; non contiene parti riparabili dall'utente. In caso di difetti, 
contattare il proprio installatore.
STRUTTURA DELLE ISTRUZIONI DI AVVERTENZA

PERICOLO

Breve descrizione del pericolo
La parola PERICOLO indica un pericolo direttamente minaccioso. 
Il mancato rispetto comporta gravi lesioni o la morte.

AVVERTENZA

Breve descrizione del pericolo
La parola AVVERTENZA indica un possibile pericolo. 
Il mancato rispetto può causare gravi lesioni o la morte.

CAUTELA

Breve descrizione del pericolo
La parola CAUTELA indica un possibile pericolo. 
Il mancato rispetto può causare lesioni lievi o moderate.

ATTENZIONE

Breve descrizione
La parola Attenzione indica possibili danni materiali.
Il mancato rispetto può causare danni all'apparecchio o all'impianto.
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NOTA

La parola Nota indica ulteriori informazioni sull'apparecchio o sul suo utilizzo.

QUALIFICHE DEL PERSONALE
L'installazione elettrica, la messa in funzione e la manutenzione del dispositivo possono 
essere eseguite solo da elettricisti qualificati e autorizzati dall'operatore.
I tecnici devono aver letto e compreso le presenti istruzioni per l'uso e rispettarne le 
procedure.

Requisiti da rispettare da parte di un tecnico elettricista qualificato:
•	� Conoscenza delle norme generali e speciali di sicurezza e di prevenzione degli infor-

tuni.
•	 Conoscenza delle norme elettriche pertinenti e delle relative norme nazionali.
•	 Capacità di identificare i rischi ed evitare possibili pericoli.

CONDIZIONI DI GARANZIA
L'uso improprio, il mancato rispetto di queste istruzioni, l'uso di personale non suffi-
cientemente qualificato e modifiche indipendenti escludono qualsiasi responsabilità del 
produttore per i danni che ne derivano. La garanzia del produttore decade.

ATTENZIONE

Malfunzionamento del dispositivo in caso di utilizzo di pezzi di ricambio errati!

In caso di utilizzo di parti non autorizzate non è garantito il corretto funzio-
namento. Utilizzare pezzi di ricambio autorizzati dal servizio clienti.

IT

DESCRIZIONE DEL SISTEMA
Panoramica del sistema
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DESCRIPCIÓN
Heatapp! es un sistema que permite controlar el calentamiento mediante una aplica-
ción desde cualquier punto. heatapp! permite definir cada tiempo de conmutación 
en todo momento y configurar dos niveles de temperatura: temperatura confort y 
temperatura baja, para cada habitación o cada grupo de habitaciones. Con la ruedecilla 
se puede activar una regulación temporal de la temperatura y las escenas Holiday 
(Vacaciones), Walk (Paseo), Party (Fiesta), Shower (Ducha), Boost (Incremento) y 
Standby.

HEATAPP! BASE T2B
Heatapp! base T2B es la unidad de control central combinada con el regulador THETA a 
partir de la versión V3.X, heatapp! base T2B puede comunicar con el generador de energía, 
mediante el contacto de conmutación, las interfaz bus y T2B una instalación de calefacción 
ya existente y transmitir la necesidad térmica, al regulador THETA. Heatapp! base T2B 
comunica con heatapp! gateway mediante red doméstica. Como opcional y combinado con 
heatapp! sense-wire, puede usarse como regulador ambiente de referencia. Sin detección de 
la temperatura ambiente puede usarse como mando a distancia de un regulador THETA.

NOTA

En el texto siguiente, heatapp! base se entiende siempre como heatapp! base 
y como heatapp! base T2B.

DISTANCIA DE COBERTURA RADIO
La distancia radio que cubre depende del tipo de edificio, de las propiedades y de 
las condiciones del dicho edificio. Para tener una buena cobertura radio puede ser 
necesario usar repetidores. La distancia radio que cubre puede mejorarse o empeorarse 
debido a modificaciones en el objeto. Como productores, somos responsables de la 
funcionalidad de los productos que fabricamos. La red de cobertura radio se realiza 
durante la instalación y por lo tanto no forma parte del material que se suministra.
Para cualquier pregunta sobre la instalación, la tecnología radio y de la red consulte 
con nuestro departamento técnico, o visite nuestros eventos de formación para 
heatapp!.

REQUISITOS TÉCNICOS
El sistema heatapp! puede usarse con calefacción en suelo o con radiadores, in-
dependientemente del tipo de fuente de calor de la que dispone. Para poder usar 
cómodamente heatapp! desde cualquier lugar, es necesario lo siguiente:

•	 Su conexión Internet doméstica (banda ancha, cable, fibra óptica, LTE)

•	 Una red doméstica cableada o inalámbrica (LAN, WiFi) y

•	 Un smartphone o tableta con 3G/4G móvil (UMTS, LTE) e inalámbrico local.

La aplicación heatapp! actualmente está disponible para iOS (iPhone, iPad y iPod) 
y Android.

ACCESORIOS PARA LA INSTALACIÓN
El sistema heatapp! se instala mediante el browser Internet de su ordenador portátil. 
Para acceder a la interfaz web heatapp! es necesario usar un kit de instalación para 
heatapp!.

A	 El kit de instalación heatapp! está compuesto por:

1	 Adaptador LAN USB
1	 Cable de conexión
1	 Bolso para transportarlo
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POPIS
Heatapp! je systém, ktorý umožňuje ovládať vykurovanie pomocou aplikácie z 
ľubovoľného miesta. Heatapp! umožňuje kedykoľvek definovať jednotlivé spínacie 
časy a nastaviť dve úrovne teploty: komfortnú teplotu a zníženú teplotu pre každú 
miestnosť alebo skupinu miestností. Pomocou kolieska je možné aktivovať dočasnú 
reguláciu teploty a scén Holiday (Dovolenka), Walk (Prechádzka), Party (Večierok), 
Shower (Sprcha), Boost (Zvýšenie) e Standby.

HEATAPP! ZÁKLADŇA T2B
Heatapp základňa T2B je centrálna riadiaca jednotka v kombinácii s regulátorom THETA 
od verzie v3.x, heatapp! základňa T2B môže komunikovať s generátorom energie cez spí-
nací kontakt, rozhranie zbernice a rozhranie T2B existujúceho vykurovacieho systému a 
odovzdávať požiadavku na teplo regulátoru THETA. Heatapp! základňa T2B komunikuje 
s heatapp! bránou prostredníctvom domácej siete. Ako doplnok a v kombinácii s heatapp! 
snímacím vodičom môže byť použitý ako regulátor referenčného priestoru. Bez detekcie 
izbovej teploty môže byť použitý ako diaľkové ovládanie regulátora THETA.

POZNÁMKA

V nasledujúcom texte je heatapp! základňa vždy chápaná ako heatapp! 
základňa a heatapp! základňa T2B.

RÁDIOVÉ POKRYTIE
Rádiové pokrytie závisí od typu, vlastnostiach a stavu budovy. Pre dosiahnutie dob-
rého rádiového pokrytia môže byť nutné použiť opakovače. Rádiové pokrytie možno 
zlepšiť alebo zhoršiť zmenami zariadenia. Ako výrobca sme zodpovední za funkčnosť 
výrobkov, ktoré vyrábame. Rádiová sieť je realizovaná prostredníctvom systému, a 
preto nie je súčasťou dodávaného tovaru.
V prípade akýchkoľvek otázok týkajúcich sa inštalácie, rádiovej a sieťovej technológie 
kontaktujte našu technickú podporu alebo navštívte naše školiace akcie ohľadom 
heatapp !.

TECHNICKÉ POŽIADAVKY
Systém heatapp! môže byť použitý s podlahovým alebo radiátorovým kúrením, 
bez ohľadu na typ zdroja tepla, ktorý vlastníte. Pre pohodlné používanie heatapp! 
odkiaľkoľvek je nevyhnutné:

•	 Vaše domáce internetové pripojenie (širokopásmové pripojenie, kábel, optické 
vlákna, LTE)

•	 Káblová alebo bezdrôtová domáca sieť (LAN, Wi-Fi)

•	 Smartphone alebo tablet s 3G/4G mobilným telefónom (UMTS, LTE) a lokálnym 
bezdrôtovým pripojením.

Aplikácia heatapp! je aktuálne k dispozícii pre IOS (iPhone, iPad a iPod) a Android.

PRÍSLUŠENSTVO PRE INŠTALÁCIU
Inštalácia systému heatapp! prebieha cez internetový prehliadač vášho notebooku. 
Pre prístup k webovému rozhraniu heatapp! musíte použiť inštalačnú sadu heatapp!.

A	 Inštalačnú sadu heatapp! tvoria:

1	 USB LAN adaptér
1	 Pripojovací kábel
1	 Prepravná taška
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OPIS
Heatapp! to system, który pozwala kontrolować ogrzewanie poprzez aplikację 
z dowolnego miejsca. W dowolnym momencie Heatapp! umożliwia określenie 
indywidualnych czasów przełączania i ustawienie dwóch poziomów temperatury: 
temperatury komfortowej i temperatury obniżonej dla każdego pomieszczenia lub 
grupy pomieszczeń. Za pomocą pokrętła można włączyć tymczasową regulację 
temperatury i sceny Holiday (Wakacje), Walk (Spacer), Party (Impreza), Shower 
(Prysznic), Boost (Wzrost) i Standby.

HEATAPP! BASE T2B
Heatapp! base T2B to centralna jednostka sterująca, w połączeniu z regulatorem THETA, 
począwszy od wersji V3.X, heatapp! base T2B może komunikować się z generatorem 
energii poprzez styk przełączający, interfejsy magistrali i T2B istniejącej instalacji c.o. 
i przekazywać zapotrzebowanie na ciepło do regulatora THETA. Heatapp! base T2B 
komunikuje się z heatapp! gateway przez sieć domową. Jako opcja, w połączeniu z 
heatapp! sense-wire, może być używany jako regulator pomieszczenia wzorcowego. 
Bez wykrywania temperatury w pomieszczeniu może być używany jako pilot zdalnego 
sterowania regulatora THETA.

ADNOTACJA

W poniższym tekście, heatapp! base należy zawsze uważać za heatapp! base 
i heatapp! base T2B.

ZASIĘG RADIOWY
Zasięg radiowy zależy od typu budynku, charakterystyki i stanu budynku. Do uzyska-
nia dobrego zasięgu radiowego może być konieczne użycie repeaterów. Wprowadzając 
zmiany w obiekcie można poprawić lub pogorszyć zasięg radiowy. Jako producent 
jesteśmy odpowiedzialni za funkcjonalność wykonywanych przez nas produktów. 
Sieć radiowa jest realizowana za pośrednictwem instalacji i dlatego nie jest częścią 
dostarczanych towarów.
W przypadku jakichkolwiek pytań dotyczących instalacji, technologii radiowej i 
sieciowej zachęcamy do skontaktowania się z naszym działem pomocy technicznej 
lub wzięcia udziału w naszych szkoleniach z zakresu heatapp!

WYMAGANIA TECHNICZNE
Systemu Heatapp! można używać z ogrzewaniem podłogowym lub grzejnikowym, 
niezależnie od rodzaju źródła ciepła. Aby móc wygodnie korzystać z heatapp! z 
dowolnego miejsca, należy przygotować:

•	 domowym połączeniem internetowym (szerokopasmowe, kablowe, światłowo-
dowe, LTE),

•	 przewodową lub bezprzewodową siecią kablową (LAN, Wi-Fi) i

•	 smartfonem lub tabletem z 3G/4G (UMTS, LTE) i lokalną siecią bezprzewodową.

Aplikacja heatapp! jest obecnie dostępna do iOS (iPhone, iPad i iPod) i Androidów.

AKCESORIA DO INSTALACJI
Instalacja systemu heatapp! odbywa się za pośrednictwem przeglądarki internetowej 
posiadanego laptopa. Aby uzyskać dostęp do interfejsu internetowego heatapp!, należy 
użyć zestawu instalacyjnego heatapp!

A	 Zestaw instalacyjny heatapp! składa się z poniższych elementów:

1	 Przejściówka LAN USB
1	 Kabel połączeniowy
1	 Torba
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LEÍRÁS
A heatapp! egy olyan rendszer, amely lehetővé teszi azt, hogy a fűtés egy alkalma-
zás segítségével bárhonnan beállítható legyen. A heatapp! használatával bármikor 
bármely helyiségre vagy helyiség csoportra beállíthatók az egyes be- és kikapcsolás 
idők, illetve a két hőmérséklet szint (komfort vagy csökkentett hőmérséklet). A 
forgatógomb segítségével aktiválható az időszakos hőmérséklet beállítás illetve a 
Holiday (Szabadságos), Walk (Séta), Party (Buli), Shower (Zuhany), Boost (Erősítő) 
és Standby (Készenléti) mód.

HEATAPP! ALAPEGYÉG - T2B
A heatapp! alapegység a rendszer központi vezérlő egysége, mely a 3-as szoftververzió-
számmal (V3.X) kezdődő Theta szabályzókhoz csatlakoztatható. A heatapp! alapegység 
- T2B egy kapcsoló érintkező, busz és TB2 csatlakozó interfész segítségével kommunikál 
a már meglévő fűtés rendszer hőfejlesztő berendezésével, és továbbítja a kért hőigényt a 
THETA szabályozónak. Heatapp! alapegység - T2B az otthoni (helyi) hálózaton keresztül 
kommunikál a heatapp! átjáróval. Opcionális lehetőségként a heatapp! érzékelő-kábel 
egységgel együtt használva hőmérséklet szabályozóként is használható. Szobahőmérsék-
let-érzékelő nélkül a THETA szabályozó távvezérlőjeként használható.

MEGJEGYZÉS

A szöveg további részében a heatapp! alapegység mindig a heatapp! alapegység 
és heatapp! alapegység - T2B egységeket jelöli.

RÁDIÓS LEFEDETTSÉG
A rádiós lefedettséget befolyásoló tényezők lehetnek az épület típusa, annak állaga 
illetve egyéb jellemzői. A megfelelő lefedettség biztosításához szükség lehet átjátszók 
használatára. Az eszköz módosításainak hatására a lefedettség javulhat vagy rosszab-
bodhat. A gyártó kizárólag az általa előállított berendezések működéséért felelős. A 
rádiófrekvenciás hálózatot egy külső hálózat biztosítja, nem képezi a berendezés részét.
Ha a telepítéssel, rádiófrekvenciás illetve hálózati technológiával kapcsolatosan 
bármilyen kérdése merül fel, forduljon vevőszolgálatunkhoz, vagy látogasson el a 
heatapp! alkalmazásról szóló képzésekre.

MŰSZAKI KÖVETELMÉNYEK
A heatapp! rendszer radiátoros vagy padlófűtés rendszerekkel egyaránt használható 
függetlenül a hőforrás típusától. Ahhoz, hogy a heatapp! bárhonnan kényelmesen 
használható legyen, a következőkre van szükség:

•	 Otthoni (helyi) internet kapcsolatra (szélessávú, vezetékes, optikai szálas, LTE)

•	 Egy vezetékes (LAN) vagy vezeték nélküli (Wi-Fi) Internet hálózatra és

•	 Egy okostelefonra vagy táblagépre 3G/4G mobil hozzáféréssel (UMTS, LTE) és 
helyi vezeték nélküli hálózattal.

A heatapp! alkalmazás jelenleg iOS (iPhone, iPad és iPod) és Android operációs 
rendszerekkel használható.

TARTOZÉKOK A TELEPÍTÉSHEZ
A heatapp! rendszer telepítése a hordozható számítógép Internet böngészőjén keresztül 
történik. A heatapp! webes felhasználói felületének eléréséhez szükség van a heatapp! 
telepítőkészlet használatára.

A	 A heatapp! telepítőkészlete a következőkből áll:

1	 LAN USB adapter
1	 Csatlakozó kábel
1	 Táska a szállításhoz
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DESCRIPTION
Heatapp! is a system that lets you control your heating system via application. From 
anywhere. At any time. heatapp! allows the definition of individual switching times 
as well as setting two temperature levels comfort temperature and economy tempe-
rature for each room or group of rooms. A temporary adjustment of the temperature 
can be activated via the wheel and the scenes Holiday, Walk, Party, Shower, Boost 
and Standby.

HEATAPP! BASE T2B
Heatapp! base T2B is the central control unit in conjunction with the THETA controller 
starting with version V3.X, heatapp! base T2B can communicate with the energy generator 
via the switching contact and T2B bus interfaces of an existing heating system and transmit 
the heat demand to the THETA controller. The heatapp! base T2B communicates with the 
heatapp! gateway via the home network. As an option, and in conjunction with heatapp! 
sense-wire, it can be used as a reference room controller. Without room temperature 
detection it can be used as a remote control of a THETA controller.

NOTE

In the following text, heatapp! base is always to be understood as heatapp! 
base and heatapp! base T2B.

RADIO COVERAGE
The radio coverage depends on the building type and the building properties and 
condition. To achieve good radio coverage, it may be necessary to use repeaters. 
Radio coverage can be improved or worsened by changes in the object. As the ma-
nufacturer, we are responsible for the functionality of the goods produced by us. The 
radio network is set up through the installation and therefore does not form part of 
the supplied goods.
If you have questions on the installation, radio and network technology, please contact 
our technical support or visit our heatapp! training events.

TECHNICAL REQUIREMENTS
You can use the heatapp! system with your underfloor or radiator heating, irrespective 
of what sort of heat source you have. To be able to operate heatapp! conveniently 
from anywhere, you require:

•	 Your own residential Internet connection (broadband, cable, fibre optic, LTE)

•	 A wired or wireless home network (LAN, Wi-Fi) and

•	 A smartphone or tablet with 3G/4G mobile (UMTS, LTE) and local wireless.

The heatapp! app is currently available for iOS (iPhone, iPad and iPod )and Android. 

INSTALLATION ACCESSORIES
The installation of the heatapp! system takes place via the Internet browser of your 
laptop. In order to access the heatapp! Web interface, you need to use a heatapp! 
installation kit.

A	 The heatapp! installation kit consists of

1	 USB LAN adapter
1	 Patch cable
1	 Transport bag
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POPIS
Heatapp! je systém, který umožňuje ovládat vytápění pomocí aplikace z libovolného 
místa. Heatapp! umožňuje kdykoliv definovat jednotlivé spínací časy a nastavit dvě 
úrovně teploty: komfortní teplotu a sníženou teplotu pro každou místnost nebo 
skupinu místností. Pomocí kolečka je možné aktivovat dočasnou regulaci teploty 
a scén Holiday (Dovolená), Walk (Procházka), Party (Večírek), Shower (Sprcha), 
Boost (Zvýšení) e Standby.

HEATAPP! ZÁKLADNA T2B
Heatapp základna T2B je centrální řídicí jednotka v kombinaci s regulátorem THETA 
od verze V3.X, heatapp! základna T2B může komunikovat s generátorem energie přes 
spínací kontakt, rozhraní sběrnice a rozhraní T2B stávajícího topného systému a předávat 
požadavek na teplo regulátoru THETA. Heatapp! základna T2B komunikuje s heatapp! 
bránou prostřednictvím domácí sítě. Jako doplněk a v kombinaci s heatapp! snímací vodič, 
může být použit jako regulátor referenčního prostoru. Bez detekce pokojové teploty může 
být použit jako dálkové ovládání regulátoru THETA.

POZNÁMKA

V následujícím textu je heatapp! základna vždy chápána jako heatapp! 
základna a heatapp! základna T2B.

RÁDIOVÉ POKRYTÍ
Rádiové pokrytí závisí na typu, vlastnostech a stavu budovy. Pro dosažení dobrého 
rádiového pokrytí může být nutné použít opakovače. Rádiové pokrytí lze zlepšit nebo 
zhoršit změnami zařízení. Jako výrobce jsme zodpovědní za funkčnost výrobků, které 
vyrábíme. Rádiová síť je realizována prostřednictvím systému, a proto není součástí 
dodávaného zboží.
V případě jakýchkoli dotazů týkajících se instalace, rádiové a síťové technologie kon-
taktujte naši technickou podporu nebo navštivte naše školící akce ohledně heatapp!.

TECHNICKÉ POŽADAVKY
Systém heatapp! může být použit s podlahovým nebo radiátorovým topením, bez 
ohledu na typ zdroje tepla, který vlastníte. Pro pohodlné používání heatapp! odkud-
koliv je nezbytné:

•	 Vaše domácí internetové připojení (širokopásmové připojení, kabel, optická vlákna, 
LTE)

•	 Kabelová nebo bezdrátová domácí síť (LAN, Wi-Fi)

•	 Smartphone nebo tablet s 3G/4G mobilním telefonem (UMTS, LTE) a lokálním 
bezdrátovým připojením.

Aplikace heatapp! je aktuálně k dispozici pro IOS (iPhone, iPad a iPod) a Android.

PŘÍSLUŠENSTVÍ PRO INSTALACI
Instalace systému heatapp! probíhá přes internetový prohlížeč vašeho notebooku. 
Pro přístup k webovému rozhraní heatapp! musíte použít instalační sadu heatapp !.

A	 Instalační sadu heatapp! tvoří:

1	 USB LAN adaptér
1	 Připojovací kabel
1	 Přepravní taška
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ОПИСАНИЕ
Heatapp! е система, която позволява да управлявате отоплението чрез приложе-
ние, независимо къде се намирате. Във всеки един момент heatapp! позволява 
да определяте отделните времена на превключване и да настройвате две нива 
на температура: температура „комфорт“ и икономична температура за всяка 
стая или група от стаи. Чрез скрол бутона може да активирате временно регу-
лиране на температурата и режимите Holiday (Ваканция), Walk (Разходка), Party 
(Парти), Shower (Душ), Boost (Увеличение) и Standby (Стендбай).

БАЗОВА СТАНЦИЯ HEATAPP! T2B
Базовата станция Heatapp! T2B е централният контролен блок в комбинация с 
контролер THETA от версия V3.X нататък. Базовата станция heatapp! T2B може 
да комуникира с генератора на енергия чрез комутационния контакт, T2B bus 
интерфейси на съществуваща отоплителна инсталация, както и да изпраща ин-
формацията за необходимото количество топлина до контролера THETA. Базовата 
станция Heatapp! T2B се свързва с heatapp! гейтуей чрез домашната мрежа. Като 
опция, тя може да се използва и като референтен стаен терморегулатор в комби-
нация с heatapp! кабелен сензор. Без отчитане на стайната температура може да се 
използва като дистанционно управление на контролера THETA.

ЗАБЕЛЕЖКА

В текста по-долу под базова станция heatapp! винаги трябва да се 
разбира базова станция heatapp! и базова станция heatapp! T2B.

РАДИОПОКРИТИЕ
Радиопокритието зависи от типа и характеристиките на сградата, както и от 
условията в нея. Възможно е да трябва да използвате транслатори за осигуря-
ване на добро радиопокритие. Радиопокритието може да се подобри или влоши 
чрез съответни промени. Като производител, ние сме отговорни за функцио-
налността на произвежданите от нас продукти. Радиомрежата се изгражда 
посредством инсталацията и следователно не е част от доставеното устройство.
За всякакви въпроси относно инсталирането, радио- и мрежовата технология, 
се свързвайте с нашия отдел за техническа помощ или посещавайте организи-
раните от нас обучения за heatapp!.

ТЕХНИЧЕСКИ ИЗИСКВАНИЯ
Системата heatapp! може да се използва с подово или радиаторно отопление, 
независимо от типа топлоизточник, с който разполагате. За да може да използ-
вате heatapp! удобно отвсякъде, са необходими:

•	 Домашна интернет връзка (широколентова, кабелна, с оптични влакна, LTE)

•	 Кабелна или безжична домашна мрежа (LAN, Wi-Fi) и

•	� Смартфон или таблет с мобилен 3G/4G (UMTS, LTE) и локална безжична 
мрежа.

Приложението heatapp! понастоящем се предлага за системи iOS (iPhone, iPad 
и iPod) и Android.

АКСЕСОАРИ ЗА МОНТИРАНЕТО
Система heatapp! се инсталира посредством интернет браузъра на преносимия 
Ви компютър. За да стигнете до уеб интерфейса heatapp!, трябва да използвате 
комплекта за инсталиране heatapp!.

A	 Комплектът за инсталиране heatapp! се състои от:

1	 USB адаптер за LAN
1	 Свързващ кабел
1	 Чанта за транспортиране
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DESCRIZIONE
Heatapp! è un sistema che permette di controllare il riscaldamento tramite applica-
zione da qualsiasi punto. In qualsiasi momento heatapp! permette di definire i singoli 
tempi di commutazione e di impostare due livelli di temperatura: temperatura comfort 
e temperatura ridotta per ogni stanza o gruppo di stanze. Tramite la rotella è possibile 
attivare una regolazione temporanea della temperatura e le scene Holiday (Vacanze), 
Walk (Passeggiata), Party (Festa), Shower (Doccia), Boost (Incremento) e Standby.

HEATAPP! BASE T2B
Heatapp! base T2B è l'unità di controllo centrale in combinazione con il regolatore THETA 
a partire dalla versione V3.X, heatapp! base T2B può comunicare con il generatore di 
energia attraverso il contatto di commutazione, le interfacce bus e T2B di un impianto di 
riscaldamento esistente e trasmettere il fabbisogno termico al regolatore THETA. Heatapp! 
base T2B comunica con heatapp! gateway tramite la rete domestica. Come opzione, e in 
combinazione con heatapp! sense-wire, può essere utilizzato come regolatore ambiente 
di riferimento. Senza rilevamento della temperatura ambiente può essere utilizzato come 
telecomando di un regolatore THETA.

NOTA

Nel testo seguente, heatapp! base va sempre inteso come heatapp! base e 
heatapp! base T2B.

COPERTURA RADIO
La copertura radio dipende dal tipo di edificio, dalle proprietà e dalle condizioni 
dell'edificio. Per ottenere una buona copertura radio, può essere necessario utilizzare 
dei ripetitori. La copertura radio può essere migliorata o peggiorata da modifiche 
all'oggetto. Come produttore, siamo responsabili della funzionalità dei prodotti da 
noi fabbricati. La rete radio è realizzata attraverso l'impianto e quindi non fa parte 
della merce fornita.
Per qualsiasi domanda sull'installazione, la tecnologia radio e di rete, contattare il 
nostro supporto tecnico o di visitare i nostri eventi di formazione heatapp!.

REQUISITI TECNICI
Il sistema heatapp! può essere utilizzato con il riscaldamento a pavimento o a radiatori, 
indipendentemente dal tipo di fonte di calore di cui si dispone. Per poter utilizzare 
heatapp! comodamente da qualsiasi luogo, è necessario:

•	 La vostra connessione Internet domestica (banda larga, cavo, fibra ottica, LTE)

•	 Una rete domestica cablata o wireless (LAN, Wi-Fi) e

•	 Uno smartphone o tablet con 3G/4G mobile (UMTS, LTE) e wireless locale.

L'applicazione heatapp! è attualmente disponibile per iOS (iPhone, iPad e iPod) e 
Android.

ACCESSORI PER L’INSTALLAZIONE
L'installazione del sistema heatapp! avviene tramite il browser Internet del vostro 
computer portatile. Per accedere all'interfaccia web heatapp! è necessario utilizzare 
un kit di installazione heatapp!.

A	 Il kit di installazione heatapp! è composto da:

1	 Adattatore LAN USB
1	 Cavo di collegamento
1	 Borsa per il trasporto
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Para el funcionamiento de un sistema heatapp! se necesita una red Ethernet (LAN / 
WLAN). En la mayor parte de las aplicaciones esta se obtiene usando una conexión 
internet y un router apropiado.

Para conectar al generador de energía es necesaria una conexión de red en la sala de 
calderas. Se recomienda conectar heatapp! base mediante cable LAN con el router. 
Asegúrese de esté disponible una conexión de red, si es necesario, mediante interruptor 
o mediante adaptador Powerline.

heatapp! ha sido desarrollado en colaboración con el Institute for Internet Security. 
Todos los datos se memorizan centralmente en su heatapp! base en su casa. Para 
proteger el sistema de accesos no autorizados, el sistema heatapp! solo puede usarse 
con un nombre de usuario y una contraseña. Los datos de acceso se crean durante la 
instalación. Asegúrese de que se conservan los datos de acceso en un lugar seguro, por-
que sin estos el sistema ya no puede utilizarse. Los datos de acceso pueden registrarse 
en la sección "Login data" (Datos de acceso) al final de este manual de instalación.

NOTA

El Kit 3.029832 incluye lo siguiente:

1.	 Heatapp! base T2B.

2.	 Kit para instalación.

3.	 Llave Wi-Fi.

Los demás componentes que se citan en este documento pueden estar disponibles 
en un segundo momento.

CONDICIONES Y REQUISITOS
Red

APERTURA DEL ALOJAMIENTO

INSTALACIÓN Y PRIMERA PUESTA EN FUNCIONAMIENTO

NOTA

Para el control de un solo ambiente siga la secuencia indicada para la insta-
lación y la puesta en funcionamiento de heatapp! base y de heatapp! gateway.

1.	 En primer lugar configure completamente el heatapp! base,

2.	 a continuación configure heatapp! gateway.

3.	 componentes de heatapp! radio.

Para la primera puesta en funcionamiento de un sistema heatapp! se necesita un 
ordenador portátil estándar y el kit de instalación para heatapp!, compuesto por 
adaptador USB-LAN heatapp! y un cable de red.

A	 Empuje la tapa de los terminales hasta la parada, apro-
ximadamente 1 cm, hacia abajo.

B	 Presione con cuidado el tope de la tapa de los terminales, 
con un destornillador. Para evitar daños en la electróni-
ca no empuje demasiado a fondo con el destornillador.

C	 Quite la tapa de los terminales moviéndola hacia abajo.

Red doméstica Red radio

heatapp! 
gateway

heatapp! base

Fig. 2

Fig. 3
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Pre prevádzku systému heatapp! je vyžadovaná sieť Ethernet (LAN / WLAN). Vo 
väčšine aplikácií je táto zaistená prostredníctvom pripojenia k internetu a prísluš-
ného routeru.

Pre pripojenie k generátora energie je v kotolni nutné pripojenie k sieti. Odporúča 
sa pripojenie heatapp! základne pomocou kábla LAN s routerom. Skontrolujte, či je 
k dispozícii sieťové pripojenie, v prípade potreby pomocou spínača alebo adaptéra 
Powerline.

Heatapp! bol vytvorený v spolupráci s Inštitútom pre internetovú bezpečnosť. Všetky 
dáta sú uložené centrálne vo vašej heatapp! základni vo vašej domácnosti. Za účelom 
ochrany systému pred neoprávneným prístupom je možné systém heatapp! používať 
iba s užívateľským menom a heslom. Prístupové údaje sú vytvorené počas inštalácie. 
Udržujte prístupové údaje na bezpečnom mieste, pretože bez nich už systém nebude 
možné používať. Prístupové dáta môžu byť registrovaná v oddiele „Prihlasovacie 
údaje“ na konci tejto inštalačnej príručky.

POZNÁMKA

Sadu 3.029832 tvoria:

1.	 Heatapp! základňa T2B.

2.	 Inštalačná sada.

3.	 Kľúč Wi-Fi.

Ostatné komponenty uvedené v tomto dokumente môžu byť k dispozícii v budúcnosti.

PODMIENKY A POŽIADAVKY
Sieť

OTVORENIE PUZDRA

INŠTALÁCIA A PRVÉ UVEDENIE DO PREVÁDZKY

POZNÁMKA

Ak chcete ovládať jediné prostredie, postupujte podľa pokynov uvedených 
na inštaláciu a uvedenie do prevádzky heatapp! základne a heatapp! brány.

1.	 Najprv kompletne nakonfigurujte heatapp! základňu,

2.	 potom nakonfigurujte heatapp! bránu.

3.	 komponenty heatapp! rádia.

Pre prvé uvedenie systému heatapp! do prevádzky je potrebný štandardný notebook 
a inštalačná sada heatapp! zložená z USB-LAN adaptéru heatapp! a sieťového kábla.

A	 Kryt svoriek zatlačte až na doraz asi o 1 cm nadol.
B	 Pomocou skrutkovača opatrne stlačte poistku krytu 

svoriek. Nezatlačte skrutkovač príliš hlboko, aby ne-
došlo k poškodeniu elektroniky.

C	 Odstráňte kryt svoriek posunutím smerom nadol.

Domáca sieť Rádiová sieť

heatapp! 
brána

heatapp! základňa

Obr. 2

Obr. 3
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Do działania systemu heatapp! jest wymagana sieć Ethernet (LAN/WLAN). W 
większości zastosowań taka sieć jest zapewniana przez połączenie internetowe i 
odpowiedni router.

Do wykonania połączenia z generatorem energii wymagane jest wykonanie połączenia 
sieciowego w kotłowni. Zaleca się, aby połączyć heatapp! base z routerem za pomocą 
kabla LAN. Należy się upewnić, że połączenie sieciowe jest dostępne; w razie potrzeby 
użyć wyłącznika lub adapterów Powerline.

heatapp! został opracowany we współpracy z Institute for Internet Security. Wszystkie 
dane są przechowywane centralnie w Waszym Heatapp! base w Waszym domu. Aby 
chronić system przed nieautoryzowanym dostępem, systemu heatapp! można używać 
tylko z nazwą użytkownika i hasłem. Dane dostępu są tworzone podczas instalacji. 
Należy pamiętać, żeby przechowywać dane dostępu w bezpiecznym miejscu, ponieważ 
bez nich nie można już korzystać z systemu. Dane dostępu można zarejestrować w 
sekcji „Login data” (Dane logowania) na końcu niniejszej instrukcji instalacji.

ADNOTACJA

Zestaw 3.029832 składa się z poniższych elementów:

1.	 Heatapp! base T2B.

2.	 Zestaw instalacyjny.

3.	 Klucz Wi-Fi.

Inne elementy, o których mowa w tym dokumencie, mogą być dostępne w przyszłości.

WARUNKI I WYMAGANIA
Sieć

OTWIERANIE OBUDOWY

INSTALACJA I PIERWSZE URUCHOMIENIE

ADNOTACJA

Aby móc zarządzać jednym pomieszczeniem, należy postępować zgodnie z 
kolejnością podaną dla instalacji i uruchomienia heatapp! base i heatapp! 
gateway.

1.	 Najpierw należy całkowicie skonfigurować heatapp! base.

2.	 Następnie skonfigurować heatapp! gateway.

3.	 Elementy heatapp! radio.

Do pierwszego uruchomienia systemu heatapp! potrzebny jest standardowy laptop 
i zestaw instalacyjny heatapp! składający się z adaptera USB-LAN heatapp! i kabla 
sieciowego.

A	 Przesunąć osłonę zacisków do końca o około 1 cm w 
dół.

B	 Ostrożnie nacisnąć śrubokrętem na ogranicznik 
pokrywy zacisków. Aby uniknąć uszkodzenia układu 
elektronicznego, nie należy naciskać śrubokrętem zbyt 
mocno.

C	 Zdjąć pokrywę zacisków, przesuwając ją na dół.

Sieć domowa Sieć radiowa

heatapp! 
gateway

heatapp! base

Rys. 2

Rys. 3
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A heatapp! rendszer működéséhez szükség van egy Ethernet (LAN / WLAN) há-
lózatra. Az alkalmazások többségében ezt egy Internet csatlakozás és egy megfelelő 
router csatlakozás biztosítja.

A hőfejlesztő berendezésekhez való csatlakozáshoz szükség van egy hálózati csat-
lakozásra a kazánházban. A heatapp! alapegység és a router csatlakoztatásához 
tanácsos LAN kábelt használni. Ellenőrizze, hogy rendelkezésre áll-e egy hálózati 
csatlakozás; szükség esetén ez akár egy kapcsolón vagy Powerline adapteren keresztül 
is biztosítható.

A heatapp! rendszert az Internetbiztonsági intézettel (Institute for Internet Security) 
együttműködve fejlesztettük ki. Az adatokat a rendszer az otthoni heatapp! alapegység-
be menti. Az illetéktelen hozzáférések elkerülése érdekében a heatapp! rendszer csak 
felhasználói névvel és jelszóval nyitható meg. A hozzáférési adatok létrehozása telepítés 
során történik. A hozzáférési adatokat biztonságos őrizze meg biztonságos helyen, 
mert ezek nélkül a rendszer nem használható. A hozzáférési adatok feljegyezhetők a 
jelen telepítési útmutató végén látható „Login data” (Belépési adatok) című pontba.

MEGJEGYZÉS

A 3.029832 felépítése a következő:

1.	 Heatapp! alapegység - T2B.

2.	 Telepítő készlet.

3.	 Wi-fi kulcs.

A jelen dokumentumban említett további alkatrészek a jövőben lesznek elérhetőek.

FELTÉTELEK ÉS KÖVETELMÉNYEK
Hálózat

A CSATLAKOZÓ HÁZ KINYITÁSA

TELEPÍTÉS ÉS ÜZEMBE HELYEZÉS

MEGJEGYZÉS

Egy különálló helyiség ellenőrzéséhez kövesse a heatapp! alapegység és heatapp! 
átjáró üzembe helyezési utasításait.

1.	 Első lépésként konfigurálja teljes egészében a heatapp! alapegységet,

2.	 majd konfigurálja a heatapp! átjárót.

3.	 és a heatapp! rádió egységeket is.

A heatapp! rendszer első üzembe helyezéséhez egy normál hordozható számítógépre 
és a heatapp! telepítő készletre (heatapp! USB-LAN adapter és hálózati kábel) van 
szükség.

A	 Tolja a csatlakozókat védő fedelet teljesen (kb. 1 cm-rel) 
lefelé.

B	 Nyomja meg óvatosan a csatlakozókat védő fedelet 
rögzítő pecket egy csavarhúzóval. Ne nyomja túlságosan 
mélyre a csavarhúzót, hogy az elektronika ne sérüljön.

C	 A fedél levételéhez húzza azt lefelé.

Otthoni (helyi) 
hálózat

Az eszköz saját 
rádiófrekvenciás 

hálózata
heatapp! 

átjáró

heatapp! bázis

2. ábra

3. ábra
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To operate a heatapp! system, an Ethernet network (LAN / WLAN) is required. In 
most applications this is provided through use of an Internet connection and an 
appropriate router.

When connecting to the energy generator, you need a network connection in the 
boiler room. We recommend to connect the heatapp! base via LAN cable with the 
router. Ensure that a network connection is available; if necessary via a switch or 
Powerline Adapter.

heatapp! was developed in conjunction with the Institute for Internet Security. All data 
is stored centrally in your heatapp! base in your home. To protect the system from 
unauthorised access, the heatapp! system can only be operated with a user name and 
password. The access data is created during the installation. Ensure to keep your access 
data in a safe place, because without it, your system is no longer operable. You can 
record the access data in the section "Login data" at the end of this installation manual.

NOTE

Kit 3.029832 consists of:

1. 	Heatapp! base T2B.

2.	 Installation kit.

3.	 Wi-Fi stick.

The other components mentioned in this document may be available in the future.

CONDITIONS AND REQUIREMENTS
Network

OPENING THE HOUSING

INSTALLATION AND INITIAL OPERATION

NOTE

By single room control please adhere to the specified sequence for installation 
and initial operation of the heatapp! base and heatapp! gateway.

1.	 Firstly, completely configure heatapp! base,

2.	 then configure heatapp! gateway.

3.	 heatapp! radio components

For initial operation of a heatapp! system a standard laptop and the heatapp! installa-
tion kit comprising the heatapp! USB-LAN adapter and a network cable are required.

Home network Radio network

heatapp! 
gateway

heatapp! base

A	 Push the terminal cover up to the stop approximately 
1 cm downwards.

B	 Press the latch of the terminal cover carefully apart using 
a screwdriver. To prevent damage to the electronics, do 
no push the screwdriver in too far when doing so.

C	 Take the terminal cover off in a downwards direction.

Fig. 2

Fig. 3
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Pro provoz systému heatapp! je vyžadována síť Ethernet (LAN / WLAN). Ve většině 
aplikací je tato zajištěna prostřednictvím připojení k internetu a příslušného routeru.

Pro připojení k generátoru energie je v kotelně nutné připojení k síti. Doporučuje se 
připojení heatapp! základny pomocí kabelu LAN s routerem. Zkontrolujte, zda je k 
dispozici síťové připojení, v případě potřeby pomocí spínače nebo adaptéru Powerline.

Heatapp! byl vytvořen ve spolupráci s Institutem pro internetovou bezpečnost. 
Všechna data jsou uložena centrálně ve vaší heatapp! základně ve vaší domácnosti. 
Za účelem ochrany systému před neoprávněným přístupem lze systém heatapp! 
používat pouze s uživatelským jménem a heslem. Přístupová data jsou vytvořena 
během instalace. Udržujte přístupová data na bezpečném místě, protože bez nich již 
systém nebude možné používat. Přístupová data mohou být registrována v oddíle 
„Přihlašovací údaje“ na konci této instalační příručky.

POZNÁMKA

Sadu 3.029832 tvoří:

1.	 Heatapp! základna T2B.

2.	 Instalační sada.

3.	 Klíč Wi-Fi.

Ostatní komponenty uvedené v tomto dokumentu mohou být k dispozici v budoucnu.

PODMÍNKY A POŽADAVKY
Síť

OTEVŘENÍ POUZDRA

INSTALACE A PRVNÍ UVEDENÍ DO PROVOZU

POZNÁMKA

Chcete-li ovládat jediné prostředí, postupujte podle pokynů uvedených pro 
instalaci a uvedení do provozu heatapp! základny a heatapp! brány.

1.	 Nejprve kompletně nakonfigurujte heatapp! základnu,

2.	 poté nakonfigurujte heatapp! bránu.

3.	 komponenty heatapp! rádia.

Pro první uvedení systému heatapp! do provozu je zapotřebí standardní notebook 
a instalační sada heatapp! složená z USB-LAN adaptéru heatapp! a síťového kabelu.

A	 Kryt svorek zatlačte až na doraz asi o 1 cm dolů.
B	 Pomocí šroubováku opatrně zatlačte pojistku krytu svo-

rek. Nezatlačte šroubovák příliš hluboko, aby nedošlo 
k poškození elektroniky.

C	 Odstraňte kryt svorek posunutím směrem dolů.

Domácí síť Rádiová síť

heatapp! 
brána

heatapp! základna

Obr. 2

Obr. 3
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За функционирането на heatapp! система е необходима Ethernet мрежа (LAN 
/ WLAN). В голяма част от случаите тя се осигурява посредством използване 
на интернет връзка и подходящ рутер.

За свързването към генератора на енергия е необходима мрежова връзка в 
котелното помещение. Препоръчваме да свържете базовата станция heatapp! с 
рутера чрез LAN кабел. Проверете дали има налична мрежова връзка; при не-
обходимост може да осъществите свързването чрез суич или адаптер Powerline.

heatapp! е разработен в сътрудничество с Института за интернет сигурност. 
Всички данни се запаметяват централно в базовата станция heatapp! в дома 
Ви. С цел да бъде защитена от неоторизиран достъп, система heatapp! може да 
се използва само след въвеждане на потребителско име и парола. Данните за 
достъп се създават по време на инсталирането. Уверете се, че пазите данните 
за достъп на сигурно място, тъй като системата не може да се използва без 
тях. Данните за достъп може да се запишат в страница „Login data“ (Данни за 
достъп) в края на това ръководство за монтаж и инсталиране.

ЗАБЕЛЕЖКА

Комплект 3.029832 се състои от:

1.	 Базова станция Heatapp! T2B.

2.	 Комплект за инсталиране.

3.	 Wi-Fi стик.

Другите компоненти, за които се говори в този документ, може да се предлагат 
в бъдеще.

УСЛОВИЯ И ИЗИСКВАНИЯ
Мрежа

ОТВАРЯНЕ НА ОТДЕЛЕНИЕТО ЗА КЛЕМИТЕ

ИНСТАЛИРАНЕ И ВЪВЕЖДАНЕ В ЕКСПЛОАТАЦИЯ

ЗАБЕЛЕЖКА

При управление на едно помещение се придържайте към последовател-
ността от стъпки, описана в раздела за инсталиране и въвеждане 
в експлоатация на базовата станция heatapp! и на heatapp! gateway.

1.	 Първо конфигурирайте изцяло базовата станция heatapp!,

2.	 след това конфигурирайте heatapp! gateway.

3.	 радиокомпоненти heatapp!

За първото въвеждане в експлоатация на heatapp! система са необходими 
стандартен преносим компютър и комплект за инсталиране heatapp!, състоящ 
се от heatapp! USB адаптер за LAN и мрежови кабел.

A	 Приплъзнете докрай капака за клемите, около 1 см 
надолу.

B	 С отвертка натиснете внимателно щипката за 
затваряне на капака на отделението с клемите. 
Не натискайте с отвертката твърде силно, за да не 
повредите електрониката.

C	 Отстранете капака на отделението за клемите, като 
го преместите надолу.

Домашна мрежа Радиомрежа

heatapp! 
gateway

базова станция 
heatapp!

Фиг. 2

Фиг. 3
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Per il funzionamento di un sistema heatapp! è necessaria una rete Ethernet (LAN / 
WLAN). Nella maggior parte delle applicazioni questa viene fornita attraverso l'uso 
di una connessione Internet e di un router appropriato.

Per il collegamento al generatore di energia è necessario un collegamento di rete 
nel locale caldaia. Si consiglia di collegare heatapp! base tramite cavo LAN con il 
router. Assicurarsi che sia disponibile una connessione di rete; se necessario, tramite 
interruttore o adattatore Powerline.

heatapp! è stato sviluppato in collaborazione con l'Institute for Internet Security. Tutti 
i dati vengono memorizzati centralmente nel vostro heatapp! base nella vostra casa. 
Per proteggere il sistema da accessi non autorizzati, il sistema heatapp! può essere 
utilizzato solo con un nome utente e una password. I dati di accesso vengono creati 
durante l'installazione. Assicurarsi di conservare i dati di accesso in un luogo sicuro, 
perché senza di essi il sistema non è più utilizzabile. I dati di accesso possono essere 
registrati nella sezione "Login data" (Dati di accesso) alla fine di questo manuale di 
installazione.

NOTA

Il Kit 3.029832 è composto da:

1.	 Heatapp! base T2B.

2.	 Kit installazione.

3.	 Chiavetta Wi-Fi.

Gli altri componenti di cui si parla in questo documento potranno essere disponibili 
in futuro.

CONDIZIONI E REQUISITI
Rete

APERTURA DELL’ALLOGGIAMENTO

INSTALLAZIONE E PRIMA MESSA IN FUNZIONE

NOTA

Per il controllo di un singolo ambiente attenersi alla sequenza indicata per 
l'installazione e la messa in funzione di heatapp! base e heatapp! gateway.

1.	 Innanzitutto, configurare completamente heatapp! base,

2.	 quindi configurare heatapp! gateway.

3.	 componenti heatapp! radio.

Per la prima messa in funzione di un sistema heatapp! sono necessari un computer 
portatile standard e il kit di installazione heatapp! composto da adattatore USB-LAN 
heatapp! e un cavo di rete.

A	 Spingere il coperchio dei terminali fino all'arresto di 
circa 1 cm verso il basso.

B	 Premere con cautela il fermo del coperchio dei terminali 
con un cacciavite. Per evitare danni all'elettronica, non 
spingere troppo in profondità il cacciavite.

C	 Togliere il coperchio dei terminali spostandolo verso il 
basso.

Rete domestica Rete radio

heatapp! 
gateway

heatapp! base

Fig. 2

Fig. 3
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INSTALACIÓN
Instalación en pared

Encontrar un lugar de instalación apto para heatapp! base en una pared que cumpla 
con los siguientes requisitos:

•	 Debe estar disponible una toma de 230 voltios en el lugar donde se instale heatapp! 
base.

•	 Si heatapp! base debe conectarse al generador de calor (por ej.: OpenTherm T2B, 
contacto de solicitud), el lugar de instalación debe estar cerca del generador de 
calor.

•	 Debe estar disponible una conexión LAN a la red doméstica del cliente, en el lugar 
de instalación de heatapp! base.

o como alternativa

•	 El lugar de instalación debe encontrarse al alcance de la red Wi-Fi del cliente de 
manera que pueda usarse la llave Wi-Fi de heatapp!. 

Instalar heatapp! base con el material de montaje que se le suministra, en el lugar de 
instalación que haya escogido (Fig. 4).

Hay varias opciones para conectar el generador de calor:

•	 Bus T2B: El bus T2B (bus THETA de 2 hilos) permite que heatapp! especifique la 
temperatura del agua caliente y de impulsión, para todos los circuitos de calefacción 
sin estación ambiente. 

Conecte el cable de conexión T2B a los bornes T2B BUS (asegúrese de que los 
polos sean correctos A / B!). A continuación use el procedimiento guiado de con-
figuración y seleccione la opción “Regulator T2B” (Regulador T2B) en el campo 
“Energy generator” (Generador de energía). 

Si la regulación del calor de un solo ambiente está configurada en “OFF”, heatapp! 
base, T2B visualiza automáticamente un grupo de ambientes para cada circuito 
de calefacción sin estación ambiente. 

•	 OpenTherm: El protocolo OpenTherm permite que heatapp! especifique la tempe-
ratura del agua caliente y de impulsión, a condición de que el generador de calor 
tenga una interfaz OT abierta a conexiones externas.

	 Conecte el cable de conexión OpenTherm a los bornes OT/BUS (asegúrese de que 
los polos sean correctos A / B!). A continuación seleccione la opción “Heat source 
control system (OT/Bus)” (Sistema de control de la fuente de calor (OT/Bus), en 
el campo “Heat source” (Fuente de calor) de procedimiento guiado.

•	 Contacto de solicitud (termostato): Para una solicitud (calefacción) por parte 
de las habitaciones, el contacto está cerrado. Si no se solicita por parte de los 
dormitorios, el contacto está abierto. Conecte el cable de contacto de solicitud al 
borne A1 y a continuación seleccione la opción “Heat source switching contact 
(A1)” (Contacto de conmutación fuente de calor (A1)) en el campo “Heat source” 
(Fuente de calor) en el procedimiento guiado de configuración. 

ADVERTENCIA

Peligro debido a partes con tensión.
Algunos componentes llevan tensión eléctrica.
El contacto con partes con tensión puede causar descargas eléctricas, quema-
duras o incluso la muerte.
Antes de intervenir en la instalación eléctrica, cumpla lo indicado en los 
puntos siguientes:

•	 Lleve el sistema al estado de cero voltios.

•	 Asegúrese de que no se pueda encender de nuevo.

•	 Controlar el estado a cero voltios.

Fig. 4
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INŠTALÁCIA
Inštalácia na stenu

Nájdite vhodné inštalačné miesto pre heatapp! základňu na stene, ktorá spĺňa na-
sledujúce požiadavky:

•	 Na mieste inštalácie heatapp! základne musí byť k dispozícii zásuvka 230 V.

•	 Ak musí byť heatapp! základňa pripojená k tepelnému generátoru (napr. 
OpenTherm T2B, požiadavkový kontakt), miesto inštalácie musí byť v blízkosti 
generátora tepla.

•	 V mieste inštalácie heatapp! základne musí byť k dispozícii pripojenie LAN k 
domácej sieti zákazníka.

alebo alternatívne

•	 Miesto inštalácie musí byť v dosahu Wi-Fi siete zákazníka tak, aby bolo možné 
použiť kľúč Wi-Fi heatapp !. 

Nainštalujte heatapp! základňu s dodaným montážnym materiálom vo zvolenom 
mieste inštalácie (Obr. 4).

Existuje niekoľko možností pripojenia generátora tepla:

•	 Bus T2B: Zbernica T2B (2-vodičová zbernica THETA) umožňuje heatapp! špe-
cifikovať teplotu teplej vody a zásobovacej vody pre všetky vykurovacie okruhy 
bez izbovej stanice. 

Pripojte prepojovací kábel T2B na svorky zbernice T2B (skontrolujte správnu 
polaritu A / B!). Následne použite sprievodcu konfiguráciou a vyberte „Regulator 
T2B (Regulátor T2B)“ v poli „Energy generator (Generátor energie)“. 

Ak je nastavenie teploty jediného prostredia nastavené na „OFF (VYPNUTÉ)“, 
heatapp! základňa T2B automaticky zobrazuje skupinu miestností pre každý 
vykurovací okruh bez izbovej stanice. 

•	 OpenTherm: Protokol OpenTherm umožňuje heatapp! špecifikovať teplotu teplej 
vody a zásobovacej vody, ak má generátor tepla OT rozhranie otvorené pre externé 
pripojenie.

	 Pripojte prepojovací kábel OpenTherm na svorky OT/BUS (skontrolujte správnu 
polaritu A / B!). Potom vyberte v poli „Heat source (Zdroj tepla)“ riadeného 
postupu voľbu „Heat source control system (OT / Bus) (Systém riadenia zdroja 
tepla (OT / Bus))“.

•	 Požiadavkový kontakt (termostat): Pre požiadavku z miestností (vykurovanie) 
je kontakt uzavretý. Ak nie je z miestností žiadna požiadavku, je kontakt otvorený. 
Kábel požiadavkového kontaktu pripojte k svorke A1 a potom vyberte voľbu „Heat 
source switching contact (A1) (pracovný kontakt zdroja tepla (A1))“ v poli „Heat 
source (Zdroj tepla)“ riadeného postupu konfigurácie. 

VAROVANIE

Nebezpečenstvo v dôsledku častí pod napätím. 
Niektoré komponenty sú pod elektrickým napätím.
Kontakt so živými časťami môže mať za následok úraz elektrickým prúdom, 
popáleniny alebo dokonca smrť.
Pred prácou na elektrickom systéme dodržujte nasledujúce body:

•	 Priveďte systém do stavu nula voltov.

•	 Uistite sa, že ho nemožno zapnúť.

•	 Skontrolujte stav pri nula voltoch.

Obr. 4
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MONTAŻ
Instalacja ścienna

Należy znaleźć odpowiednie miejsce instalacji dla heatapp! base na ścianie spełniającej 
następujące wymagania:

•	 W miejscu instalacji heatapp! base powinno być dostępne gniazdo 230 V.

•	 Jeśli system heatapp! base ma być przyłączony do generatora ciepła (np. OpenTherm 
T2B, styk żądania), miejsce instalacji powinno znajdować się w pobliżu generatora 
ciepła.

•	 W miejscu instalacji heatapp! base powinno być dostępne połączenie LAN z siecią 
domową klienta.

Lub zamiennie:

•	 Miejsce instalacji powinno się znajdować w zasięgu sieci Wi-Fi klienta, aby można 
było użyć klucza Wi-Fi systemu heatapp! 

System heatapp! base należy zainstalować, korzystając z materiału montażowego 
dostarczonego z wyposażeniem, w wybranym miejscu instalacji (rys. 4).

Do generatora ciepła można przyłączyć różne opcje:

•	 Magistrala T2B: Magistrala T2B (2-przewodowa magistrala THETA) pozwala 
systemowi heatapp! określić temperaturę ciepłej wody i temperaturę zasilania dla 
wszystkich obwodów ogrzewania bez stacji pokojowej. 

Kabel połączeniowy T2B należy przyłączyć do zacisków T2B BUS (upewnić się, 
że biegunowość A/B jest właściwa!). Następnie należy przeprowadzić procedurę 
konfiguracji z kreatorem i wybrać opcję „Regulator T2B” (Regulator T2B) w polu 
„Energy generator” (Generator energii). 

Jeśli ciepło jednego pomieszczenia jest ustawione na „OFF”, heatapp! base T2B 
automatycznie wyświetla grupę pomieszczeń dla każdego obwodu ogrzewania 
bez stacji pokojowej. 

•	 OpenTherm: Protokół OpenTherm umożliwia systemowi heatapp! określić tem-
peraturę wody ciepłej i zasilającej, pod warunkiem, że interfejs OT generatora 
ciepła jest dostępny dla połączeń zewnętrznych.

	 Kabel połączeniowy OpenTherm należy przyłączyć do zacisków OT/BUS (upew-
nić się, że biegunowość A/B jest właściwa!). Następnie w „Heat source” (Źródło 
ciepła) procedury z kreatorem wybrać opcję „Heat source control system (OT/
Bus)” (System sterowania źródłem ciepła (OT/Bus)).

•	 Styk żądania (termostat): Styk jest zamknięty dla żądań (ogrzewanie) z pomiesz-
czeń. Jeśli nie ma żadnego żądania z pokoi, styk jest otwarty. Kabel styku żądania 
należy przyłączyć do zacisku A1, następnie w polu „Heat source” (Źródło ciepła) w 
procedurze konfiguracji z kreatorem wybrać opcję „Heat source switching contact 
(A1)” (Styk przełączający źródła ciepła (A1)). 

OSTRZEŻENIE

Niebezpieczeństwo spowodowane częściami pod napięciem.
Niektóre elementy są pod napięciem elektrycznym.
Dotknięcie części pod napięciem może spowodować porażenie prądem, 
oparzenia, a nawet śmierć.
Przed rozpoczęciem prac przy instalacji elektrycznej należy przestrzegać 
następujących punktów:

•	 doprowadzić system do stanu zerowego napięcia,

•	 upewnić się, że nie można go ponownie włączyć,

•	 sprawdzić stan przy zerowym napięciu.

Rys. 4
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TELEPÍTÉS
Fali felszerelés

Keressen a heatapp! alapegység telepítéséhez egy olyan falfelületet, amelyre a követ-
kező feltételek teljesülnek:

•	 A heatapp! alapegység telepítési helyén van egy szabad 230 V-os csatlakozó.

•	 Ha a heatapp! alapegységet csatlakoztatni kell a hőfejlesztő berendezéshez (pl.
Theta szabályzó BUS csatlakozójához - T2B, egy OpenTherm vagy egy kontakt 
csatlakozáshoz) az egységet a hőfejlesztő berendezés közelébe kell felszerelni.

•	 A heatapp! alapegység telepítési helyén lennie kell egy LAN csatlakozónak is, amely 
az otthoni (helyi) hálózatra csatlakozik.

vagy

•	 A telepítés helyének a felhasználó vezeték nélküli hálózatának hatósugarába kell 
esnie, hogy a heatapp! Wi-Fi kulcs használható legyen. 

Telepítse a heatapp! alapegységet a mellékelt tartóelemek felhasználásával a kivá-
lasztott helyre (4. ábra).

A hőfejlesztő berendezés csatlakoztatása többféleképpen is történhet:

•	 T2B buszcsatlakozás: A T2B buszcsatlakozás (2 eres THETA busz) teszi lehetővé a 
heatapp!-nak, hogy szobahőmérséket-szabályozó nélkül is beállíthassa a használati 
meleg víz és az összes fűtőkör előremenő ágának hőmérsékletét. 

Kösse be a T2B csatlakozó kábelt a T2B BUS sorkapcsokba az A / B polaritások 
betartásával. Ezt követően az interaktív konfigurációs műveletsort követve végezze 
el a szükséges beállításokat, válassza a „Regulator T2B” (T2B szabályozó) beállítást 
az „Energy generator” (Hőfejlesztő berendezés) mezőben. 

Ha egy adott helyiség hőmérséklet szabályozása ki van kapcsolva („OFF” beállítás), 
a heatapp! alapegység - T2B automatikusan egy helyiség csoportot jelenít meg 
minden szobahőmérséket-szabályozó nélküli fűtési körre. 

•	 OpenTherm: A heatapp! az OpenTherm protokollon keresztül szabályozza a 
használati meleg víz és az előremenő ág hőmérsékletét. Ez azonban csak abban 
az esetben lehetséges, ha a hőfejlesztő berendezésnek van külső csatlakozásokhoz 
használható OT csatlakozó interfésze.

	 Kösse be az OpenTherm csatlakozó kábelt az OT/BUS sorkapcsokba az A / B 
polaritások betartásával. Ezt követően az interaktív konfigurációs műveletsor „Heat 
source” (Hőforrás) mezőjében válassza a „Heat source control system (OT/BUS)” 
(Hőforrás ellenőrző rendszer (OT/BUS)) beállítást.

•	 Kontakt csatlakozás (termosztát): A helyiségektől érkező fűtés kérés esetén az 
érintkező zár. Ha a helyiségektől nem érkezik kérés, az érintkező nyitott. Csatla-
koztassa a kérést továbbító érintkező (termosztát) vezetékét az A1 sorkapocsba, 
majd az interaktív konfigurációs műveletsor „Heat source” (Hőforrás) mezőjében 
válassza a „Heat source switching contact (A1)” (Hőforrás átkapcsoló érintkező 
(A1)) beállítást. 

FIGYELMEZTETÉS

Feszültség alatt lévő alkatrészek jelentette veszély.
Néhány alkatrész villamos feszültség alatt van.
A feszültség alatt lévő alkatrészekkel történő érintkezés áramütést, égési 
sérüléseket, sőt, akár halált is okozhat.
Az elektromos rendszeren végzett munkálatok előtt, vegye figyelembe a 
következőket:

•	 Áramtalanítsa a rendszert.

•	 Biztosítsa, hogy ne lehessen visszakapcsolni.

•	 Ellenőrizze, hogy a rendszerben 0 V feszültség van-e.

4. ábra
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INSTALLATION
Wall installation

Find a suitable installation location for the heatapp! base on a wall that fulfils the 
following requirements:

•	 A 230 V outlet must be available at the installation location of the heatapp! base.

•	 If the heatapp! base is going to be connected to the heat generator (e.g. OpenTherm 
T2B, demand contact) the installation location must be close to the heat generator.

•	 A LAN connection to the customer's home network must be available at the 
installation location of the heatapp! base.

or alternatively

•	 The installation location must be within range of the customer's Wi-Fi network 
so that the heatapp! Wi-Fi stick can be used.

Install the heatapp! base with the supplied installation material in the selected in-
stallation location (Fig. 4).

There are different options to connect the heat generator:

•	 T2B Bus: The T2B bus (THETA 2-wire bus) enables heatapp! to specify the hot 
water and flow temperature for all heating circuits without room station.

Connect the T2B link cable to the terminals T2B BUS (in doing so, ensure correct 
polarity A / B!). Subsequently, use the the set-up wizard and select the option 
“Regulator T2B” in the “Energy generator” field.

If the single room heat regulation is set to “OFF”, the heatapp! base T2B auto-
matically displays a room group for each heating circuit without a room station. 

•	 OpenTherm: The OpenTherm protocol allows heatapp! to specify the hot water 
and flow temperature, provided the heat generator has an OT interface open to 
external connections.

	 Connect the OpenTherm link cable to the terminals OT/BUS (in doing so, ensure 
correct polarity A / B!). Then subsequently select the option "Heat source control 
system (OT/Bus)" in the field "Heat source" in the set-up wizard.

•	 Request contact (thermostat): For a demand (heating operation) from the rooms, 
the contact is closed. If there is no demand from the rooms, the contact is opened. 
Connect the demand contact cable to the A1 terminal and subsequently select the 
option "Heat source switching contact (A1)" in the field "Heat source" in the set-up 
wizard.

WARNING

Danger due to live parts.
Some components are electrically live.
Contact with live parts can result in an electric shock, burns or even death.
Before working on the electrical system, observe the following points:

•	 Switch the system to a zero volts state.

•	 Secure to prevent switching back on.

•	 Check for zero volts state.

Fig. 4
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INSTALACE
Instalace na stěnu

Najděte vhodné instalační místo pro heatapp! základnu na stěně, která splňuje 
následující požadavky:

•	 Na místě instalace heatapp! základny musí být k dispozici zásuvka 230 V.

•	 Pokud musí být heatapp! základna připojena k tepelnému generátoru (např. 
OpenTherm T2B, požadavkový kontakt), místo instalace musí být v blízkosti 
generátoru tepla.

•	 V místě instalace heatapp! základny musí být k dispozici připojení LAN k domácí 
síti zákazníka.

nebo alternativně

•	 Místo instalace musí být v dosahu Wi-Fi sítě zákazníka tak, aby bylo možné použít 
klíč Wi-Fi heatapp!. 

Nainstalujte heatapp! základnu s dodaným montážním materiálem ve zvoleném 
místě instalace (Obr. 4).

Existuje několik možností připojení generátoru tepla:

•	 Bus T2B: Sběrnice T2B (2-vodičová sběrnice THETA) umožňuje heatapp! spe-
cifikovat teplotu teplé a přívodní vody pro všechny topné okruhy bez pokojové 
stanice. 

Připojte propojovací kabel T2B ke svorkám sběrnice T2B (zkontrolujte správnou 
polaritu A / B!). Následně použijte průvodce konfigurací a vyberte volbu „Regulator 
T2B (Regulátor T2B)“ v poli „Energy generator (Generátor energie)“. 

Pokud je nastavení teploty jediného prostředí nastaveno na „OFF (VYPNUTO)“, 
heatapp! základna T2B automaticky zobrazuje skupinu místností pro každý topný 
okruh bez pokojové stanice. 

•	 OpenTherm: Protokol OpenTherm umožňuje heatapp! specifikovat teplotu teplé 
a přívodní vody, pokud má generátor tepla OT rozhraní otevřené pro externí 
připojení.

	 Připojte propojovací kabel OpenTherm ke svorkám OT/BUS (zkontrolujte správ-
nou polaritu A / B!). Poté vyberte v poli „Heat source (Zdroj tepla)“ řízeného 
postupu volbu „Heat source control system (OT/Bus) (Systém řízení zdroje tepla 
(OT/Bus))“.

•	 Požadavkový kontakt (termostat): Pro požadavek z místností (vytápění) je 
kontakt uzavřen. Není-li z místností žádný požadavek, je kontakt otevřen. Kabel 
požadavkového kontaktu připojte ke svorce A1 a poté vyberte volbu „Heat source 
switching contact (A1) (Spínací kontakt zdroje tepla (A1))“ v poli „Heat source 
(Zdroj tepla)“ řízeného postupu konfigurace. 

VAROVÁNÍ

Nebezpečí v důsledku částí pod napětím.
Některé komponenty jsou pod elektrickým napětím.
Kontakt se živými částmi může mít za následek úraz elektrickým proudem, 
popáleniny nebo dokonce smrt.
Před prací na elektrickém systému dodržujte následující body:

•	 Přiveďte systém do stavu nula voltů.

•	 Ujistěte se, že jej nelze zapnout.

•	 Zkontrolujte stav při nula voltech.

Obr. 4
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МОНТИРАНЕ
Стенен монтаж

Намерете подходящо място за монтиране на базовата станция heatapp! върху 
стена, отговарящо на следните изисквания:

•	 На мястото на монтаж на базова станция heatapp! трябва да има контакт 220 
V.

•	 Ако базовата станция heatapp! трябва да бъде свързана към даден уред за 
генериране на топлинна енергия (топлогенератор) като напр. котел (напр. 
OpenTherm T2B, контакт за заявка), мястото на монтаж трябва да е близо 
до топлогенератора.

•	 На мястото на монтиране на базовата станция heatapp! трябва да има 
LAN-връзка към домашната мрежа на клиента.

или, като алтернатива,

•	 мястото на монтаж трябва да е в обхвата на Wi-Fi мрежата на клиента, така 
че да може да се използва Wi-Fi стикът на heatapp!. 

Монтирайте базовата станция heatapp! с предоставените за целта компоненти 
на избраното място за монтаж (Фиг. 4).

Има различни опции за свързване на уреда за генериране на топлинна енергия:

•	 Шина T2B: Шина T2B (2-проводникова шина THETA) позволява на heatapp! 
да посочи температурата на горещата вода и на подаване за всички отопли-
телни кръгове без стайна станция. 

Свържете свързващия кабел T2B към клемите на шина T2B BUS (проверете 
дали полюсите A / B са свързани правилно!). След това изпълнете направ-
ляваната процедура за конфигуриране и изберете опция „Regulator T2B” 
(Регулатор T2B) в поле „Energy generator” (Генератор на енергия). 

Ако регулирането на топлината за отделно помещение е настроено на „OFF“, 
базовата станция heatapp! T2B автоматично показва група помещения за 
всеки отоплителен кръг без стайна станция. 

•	 OpenTherm: Протоколът OpenTherm позволява на heatapp! да определи 
температурата на горещата вода и на водата на подаване, при положение че 
уредът за генериране на топлинна енергия има отворен OT интерфейс към 
външни връзки.

	 Свържете свързващия кабел OpenTherm към клеми OT/BUS (проверете дали 
полюсите A / B са правилни!). След това в поле „Heat source” (Източник на 
топлина) на направляваната процедура изберете опция „Heat source control 
system (OT/Bus)” (Система за управление на източника на топлина (OT/Bus)).

•	 Контакт за заявка (термостат): Контактът е затворен при заявка (за ото-
пление) от помещенията. Ако няма заявка от стаите, контактът е отворен. 
Свържете кабела на контакта за заявка към клема А1, след което изберете 
опция „Heat source switching contact (A1)” (Контакт за превключване на 
източника на топлина (A1)) в поле „Heat source” (Източник на топлина) в 
направляваната процедура за конфигуриране. 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Опасност, произтичаща от части под напрежение.
Някои компоненти са под електрическо напрежение.
Контактът с части под напрежение може да причини токов удар, 
изгаряния или дори и смърт.
Преди да се намесите по електрическата инсталация, спазвайте 
следните правила:

•	 Изключете електрозахранването към системата.

•	� Предотвратете възможността за повторно включване на елек-
трозахранването.

•	 Убедете се, че системата не е под напрежение.

Фиг. 4
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INSTALLAZIONE
Installazione a parete

Trovare un luogo di installazione adatto per heatapp! base su una parete che soddisfi 
i seguenti requisiti:

•	 Una presa a 230 V deve essere disponibile sul luogo di installazione di heatapp! 
base.

•	 Se heatapp! base deve essere collegato al generatore di calore (ad es. OpenTherm 
T2B, contatto di richiesta), il luogo di installazione deve essere vicino al generatore 
di calore.

•	 Nel luogo di installazione di heatapp! base deve essere disponibile un collegamento 
LAN alla rete domestica del cliente.

oppure in alternativa

•	 Il luogo di installazione deve essere entro la portata della rete Wi-Fi del cliente in 
modo che possa essere utilizzata la chiavetta Wi-Fi di heatapp!. 

Installare heatapp! base con il materiale di montaggio in dotazione nel luogo di 
installazione scelto (Fig. 4).

Ci sono diverse opzioni per collegare il generatore di calore:

•	 Bus T2B: Il bus T2B (bus THETA a 2 fili) consente a heatapp! di specificare la 
temperatura dell'acqua calda e di mandata per tutti i circuiti di riscaldamento 
senza stazione ambiente. 

Collegare il cavo di collegamento T2B ai morsetti T2B BUS (accertarsi della corretta 
polarità A / B!). Successivamente, utilizzare la procedura guidata di configurazione 
e selezionare l'opzione “Regulator T2B” (Regolatore T2B) nel campo “Energy 
generator” (Generatore di energia). 

Se la regolazione del calore di un singolo ambiente è impostata su “OFF”, heatapp! 
base T2B visualizza automaticamente un gruppo di ambienti per ogni circuito di 
riscaldamento senza stazione ambiente. 

•	 OpenTherm: Il protocollo OpenTherm consente ad heatapp! di specificare la 
temperatura dell'acqua calda e di mandata, a condizione che il generatore di calore 
abbia un'interfaccia OT aperta a connessioni esterne.

	 Collegare il cavo di collegamento OpenTherm ai morsetti OT/BUS (accertarsi della 
corretta polarità A / B!). Successivamente selezionare nel campo “Heat source” 
(Sorgente di calore) della procedura guidata l'opzione “Heat source control system 
(OT/Bus)” (Sistema di controllo della sorgente di calore (OT/Bus)).

•	 Contatto di richiesta (termostato): Per una richiesta (riscaldamento) da parte dei 
locali, il contatto è chiuso. Se non c'è richiesta da parte delle camere, il contatto è 
aperto. Collegare il cavo del contatto di richiesta al morsetto A1 e successivamente 
selezionare l'opzione “Heat source switching contact (A1)” (Contatto di commuta-
zione sorgente di calore (A1)) nel campo “Heat source” (Sorgente di calore) nella 
procedura guidata di configurazione. 

AVVERTENZA

Pericolo derivante da parti sotto tensione.
Alcuni componenti sono sotto tensione elettrica.
Il contatto con parti sotto tensione può provocare scosse elettriche, ustioni o 
persino la morte.
Prima di intervenire sull'impianto elettrico, osservare i seguenti punti:

•	 Portare il sistema allo stato zero volt.

•	 Assicurarsi che non possa essere riacceso.

•	 Controllare lo stato a zero volt.

Fig. 4
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CONEXIÓN DE HEATAPP! BASE
heatapp! base

A	 Conectar heatapp! base a la red doméstica del cliente.

•	 Con el cable de red (3) conectado a un puerto Ethernet libre en el router o en 
el switch del cliente. El cable desde el heatapp! base al interruptor o al router 
siguiente no debe tener más de 100m de largo, como máximo.

•	 Como alternativa mediante conexión Wi-Fi. Conectar la llave Wi-Fi heatapp! 
(2) en uno de los puertos USB en el lado superior del heatapp! base. 
La llave Wi-Fi debe dejarse conectada para asegurar el funcionamiento correcto 
de heatapp! base. 
Solicitar al cliente los datos de acceso a la propia red Wi-Fi. Se necesitarán las 
siguientes fases de configuración. 
Además informe al cliente de que las futuras modificaciones a su propia red 
Wi-Fi (nuevo router, contraseña modificada, etc.) pueden comprometer el fun-
cionamiento de heatapp! y pueden necesitar ser adaptados a la configuración 
de heatapp!.

B	 Conecte el generador de calor (véanse las páginas siguientes) según la configuración 
de los bornes de heatapp! base.

C	 Conecte la alimentación según la configuración de los bornes de heatapp! base. 
Para conectar la alimentación eléctrica es necesario cumplir con la normativa 
eléctrica en vigor o con las correspondientes disposiciones nacionales.

D	 Volver a instalar la tapa de los terminales.

Fig. 5
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PRIPOJENIE HEATAPP! ZÁKLADŇA
heatapp! základňa

A	 Pripojte heatapp! základňu k domácej sieti zákazníka.

•	 Pomocou sieťového kábla (3) pripojeného k voľnému ethernetovému portu na 
routeri alebo prepínači zákazníka. Maximálna celková dĺžka kábla od heatapp! 
základne k ďalšiemu prepínaču alebo routeru nesmie prekročiť 100 m.

•	 Prípadne cez Wi-Fi pripojenie. Pripojte kľúč Wi-Fi heatapp! (2) do jedného z 
USB portov na hornej strane heatapp! základne. 
Kľúč Wi-Fi musí zostať pripojený, aby bola zaistená správna funkčnosť heatapp! 
základne. 
Požiadajte zákazníka o prístupové údaje do siete Wi-Fi. Budú potrebné v nasle-
dujúcich konfiguračných krokoch. 
Tiež informujte zákazníka, že budúce zmeny vo vlastnej sieti Wi-Fi (nový router, 
iné heslo atď.) môžu ohroziť fungovanie heatapp! a môžu vyžadovať obnovenie 
konfigurácie heatapp !.

B	 Pripojte generátor tepla (pozri nasledujúce strany) podľa konfigurácie svoriek 
heatapp! základne.

C	 Pripojte napájací zdroj podľa konfigurácie svoriek heatapp! základne. Pre pripojenie 
napájacieho zdroja je nutné dodržiavať platné elektrické predpisy alebo príslušné 
národné predpisy.

D	 Znovu nainštalujte kryt svoriek.

Obr. 5
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POŁĄCZENIE HEATAPP! BASE
heatapp! base

A	 Przyłączyć heatapp! base do sieci domowej klienta.

•	 Za pomocą kabla sieciowego (3) przyłączonego do wolnego portu Ethernet 
na routerze lub przełącznika klienta. Maksymalna całkowita długość kabla od 
heatapp! base do wyłącznika lub następnego routera nie powinna przekraczać 
100 m.

•	 Zamiennie, za pomocą połączenia Wi-Fi. Włożyć klucz Wi-Fi heatapp! (2) w 
jeden z portów USB na górnej części heatapp! base. 
Aby zapewnić poprawne działanie heatapp! base klucz Wi-Fi powinien być 
ciągłe połączony. 
Poprosić klienta o dane dostępu do własnej sieci Wi-Fi. Będą potrzebne do 
wykonania poniższych kroków konfiguracji. 
Ponadto należy poinformować klienta, że przyszłe zmiany w sieci Wi-Fi (nowy 
router, zmienione hasło itp.) mogą wpłynąć na działanie heatapp! i mogą się 
wiązać z koniecznością dostosowania konfiguracji heatapp!

B	 Przyłączyć generator ciepła (patrz kolejne strony) zgodnie z konfiguracją zacisków 
Heatapp! base.

C	 Przyłączyć zasilanie zgodnie z konfiguracją zacisków heatapp! base. Przy przyłą-
czaniu zasilania należy przestrzegać aktualnych przepisów dotyczących instalacji 
elektrycznych lub odpowiednich przepisów krajowych.

D	 Ponownie założyć pokrywę zacisków.

Rys. 5
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A HEATAPP! ALAPEGYSÉG CSATLAKOZÓINAK BEKÖTÉSE
heatapp! alapegység

A	 Csatlakoztassa a heatapp! alapegységét a felhasználó otthoni (helyi) hálózatára.

•	 Egy a router szabad Ethernet portjához vagy a használó kapcsolójához csatlakoz-
tatott hálózati kábellel (3). A heatapp! alapegységet és a kapcsolót vagy routert 
összekötő kábel hossza legfeljebb 100 m lehet.

•	 Másik lehetőség a vezeték nélküli csatlakoztatás. Csatlakoztassa a heatapp! Wi-Fi  
kulcsát (2) a heatapp! alapegység felső részén található egyik USB csatlakozóba. 
A Wi-Fi kulcsot hagyja csatlakoztatva, mert a heatapp! alapegység helyes mű-
ködése csak akkor biztosítható. 
Kérje a használó Wi-Fi hozzáférési kódjait. Szükség lesz rájuk a konfiguráció 
következő lépéseihez. 
Tájékoztassa a használót arról, hogy a vezeték nélküli hálózaton végzett későbbi 
módosítások (új router, új jelszó stb.) zavarokat okozhat a heatapp! működésében, 
és szükségessé teheti a heatapp! konfiguráció módosítását.

B	 Csatlakoztassa a hőfejlesztő berendezést (lásd a következő oldalakon) a heatapp! 
alapegységén található sorkapcsok konfigurációjának megfelelően.

C	 Csatlakoztassa az elektromos tápellátást a heatapp! alapegységén található sor-
kapcsok konfigurációjának megfelelően. Az elektromos tápellátás csatlakoztatását 
végezze szabványosan és a vonatkozó helyi előírások betartásával.

D	 Szerelje vissza a csatlakozókat védő fedelet.

5. ábra
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CONNECTING HEATAPP! BASE
heatapp! base

A	 Connect the heatapp! base to the customer's home network.

•	 Via a network cable (3) plugged into a free Ethernet port on the customer's 
internet router or switch. The maximum total cable length from the heatapp! 
base to the next switch or router must not exceed 100m.

•	 Alternatively via a Wi-Fi connection. Plug the heatapp! Wi-Fi-stick (2) into one 
of the USB ports on the top side of the heatapp! base.
The Wi-Fi stick must remain plugged in to ensure the correct functioning of 
the heatapp! base.
Ask the customer for the access data for their Wi-Fi network. You will require 
this in the following set-up steps.
Moreover, inform the customer that future changes to their Wi-Fi network (new 
router, changed password, etc.) can impair the operation of heatapp! and may 
require an adjustment to the heatapp! setup.

B	 Connect the heat generator (see following pages) according to the terminal con-
figuration on the heatapp! base.

C	 Connect the power supply according to the terminal configuration on the heatapp! 
base. When connecting the power supply, the current electrical rules and the 
corresponding national regulations must be observed.

D	 Replace the terminal cover.

Fig. 5
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PŘIPOJENÍ HEATAPP! ZÁKLADNA
heatapp! základna

A	 Připojte heatapp! základnu k domácí síti zákazníka.

•	 Pomocí síťového kabelu (3) připojeného k volnému ethernetovému portu na 
routeru nebo přepínači zákazníka. Maximální celková délka kabelu od heatapp! 
základny k dalšímu přepínači nebo routeru nesmí překročit 100 m.

•	 Případně přes Wi-Fi připojení. Připojte klíč Wi-Fi heatapp! (2) do jednoho z 
USB portů na horní straně heatapp! základny. 
Klíč Wi-Fi musí zůstat připojen, aby byla zajištěna správná funkčnost heatapp! 
základny. 
Požádejte zákazníka o přístupová data do sítě Wi-Fi. Budou potřeba v následu-
jících konfiguračních krocích. 
Také informujte zákazníka, že budoucí změny ve vlastní síti Wi-Fi (nový router, 
jiné heslo atd.) mohou ohrozit fungování heatapp! a mohou vyžadovat obnovení 
konfigurace heatapp!.

B	 Připojte generátor tepla (viz následující strany) podle konfigurace svorek heatapp! 
základny.

C	 Připojte napájecí zdroj podle konfigurace svorek heatapp! základny. Pro připojení 
napájecího zdroje je nutné dodržovat platné elektrické předpisy nebo příslušné 
národní předpisy.

D	 Znovu nainstalujte kryt svorek.

Obr. 5
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СВЪРЗВАНЕ НА HEATAPP! БАЗОВА СТАНЦИЯ
базова станция heatapp!

A	 Свържете базовата станция heatapp! към домашната мрежа на клиента.

•	 Чрез мрежови кабел (3), свързан към свободен Ethernet порт при рутера 
или суича на клиента. Общата максимална дължина на кабела на базова 
станция heatapp! до следващия суич или рутер не трябва да е повече от 
100 м.

•	 Като алтернатива - чрез Wi-Fi връзка. Свържете Wi-Fi стика heatapp! (2) в 
един от USB портовете от горната страна на базова станция heatapp!. 
Wi-Fi стикът трябва да остане свързан, за да гарантира правилната работа 
на базова станция heatapp!. 
Поискайте от клиента данните за достъп до Wi-Fi мрежата му. Необходими 
са по време на следващите етапи на конфигуриране. 
Освен това информирайте клиента, че бъдещи промени в Wi-Fi мрежата му 
(нов рутер, променена парола и др.) може да нарушат работата на heatapp! 
и може да наложат промяна на конфигурацията на heatapp!.

B	 Свържете уреда за генериране на топлинна енергия (виж страниците по-до-
лу) съгласно конфигурацията на клемите на базовата станция heatapp!.

C	 Свържете захранването съгласно конфигурацията на клемите на базовата 
станция heatapp!. За свързване на електрозахранването е необходимо да 
спазвате действащата нормативна уредба в сферата на електрическите 
инсталации или съответните национални разпоредби.

D	 Върнете капака на отделението с клемите на мястото му.

Фиг. 5
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COLLEGAMENTO DI HEATAPP! BASE
heatapp! base

A	 Collegare heatapp! base alla rete domestica del cliente.

•	 Tramite un cavo di rete (3) collegato a una porta Ethernet libera sul router o switch 
del cliente. La lunghezza massima totale del cavo da heatapp! base all'interruttore 
o al router successivo non deve superare i 100m.

•	 In alternativa tramite connessione Wi-Fi. Collegare la chiavetta Wi-Fi heatapp! 
(2) in una delle porte USB sul lato superiore di heatapp! base. 
La chiavetta Wi-Fi deve rimanere collegata per garantire il corretto funziona-
mento di heatapp! base. 
Chiedere al cliente i dati di accesso alla propria rete Wi-Fi. Saranno necessari 
nelle seguenti fasi di configurazione. 
Inoltre, informare il cliente che future modifiche alla propria rete Wi-Fi (nuovo 
router, password modificata, ecc.) possono compromettere il funzionamento di 
heatapp! e possono richiedere un adeguamento della configurazione di heatapp!.

B	 Collegare il generatore di calore (vedi pagine seguenti) secondo la configurazione 
dei morsetti di heatapp! base.

C	 Collegare l’alimentazione secondo la configurazione dei morsetti di heatapp! base. 
Per il collegamento dell'alimentazione elettrica è necessario rispettare la normativa 
elettrica vigente o le corrispondenti disposizioni nazionali.

D	 Reinstallare il coperchio dei terminali.

Fig. 5
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Variante de conexión THETA

CONEXIÓN DE HEATAPP! BASE T2B
Variante de conexión en pared de la base MS-K

heatapp! base T2B se conecta a los bornes A y B del THETA, como se muestra en los 
esquemas siguientes, Fig. 6, Fig. 7.

contacto limpio 2A

contacto limpio 2A

Base para pared MS-K

Fig. 6

Fig. 7
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Variant pripojenia THETA

PRIPOJENIE HEATAPP! ZÁKLADŇA T2B
Variant nástenného pripojenia základne MS-K

Heatapp! základňa T2B sa pripája ku svorkám A a B THETA, ako je znázornené na 
nasledujúcich schémach, Obr. 6, Obr. 7.

čistý kontakt 2A

čistý kontakt 2A

Základňa pre stenu MS-K

Obr. 6

Obr. 7
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Wariant połączenia THETA

POŁĄCZENIE HEATAPP! BASE T2B
Wariant połączenia ściennego podstawy MS-K

heatapp! base T2B należy przyłączyć do zacisków A i B regulatora THETA, jak po-
kazano na poniższych schematach, rys. 6, rys. 7.

Styk bezpotencjałowy 2A

Styk bezpotencjałowy 2A

Podstawa ścienna do MS-K

Rys. 6

Rys. 7
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THETA bekötés változat

A HEATAPP! ALAPEGYSÉG - TB2 CSATLAKOZÓINAK BEKÖTÉSE
Az MS-K alapegység fali csatlakoztatása

A heatapp! alapegység - T2B a THETA A és B sorkapcsába csatlakozik, ahogyan az 
a következő ábrákon is látható (6. és 7. ábra).

2A feszültségmentes érintkező

2A feszültségmentes érintkező

MS-K alap fali felszereléshez

6. ábra

7. ábra

6

Connection variant THETA

2A potential-free contact

CONNECTING HEATAPP! BASE T2B
Connection variant wall base MS-K

The heatapp! base T2B is connected to the terminals A and B on the THETA, as 
shown in the following diagrams Fig. 6, Fig. 7.

2A potential-free contact

Base for MS-K wall

Fig. 6

Fig. 7
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Varianta připojení THETA

PŘIPOJENÍ HEATAPP! ZÁKLADNA T2B
Varianta nástěnného připojení základny MS-K

heatapp! základna T2B se připojuje ke svorkám A a B THETA, jak je znázorněno na 
následujících schématech, Obr. 6, Obr. 7.

čistý kontakt 2A

čistý kontakt 2A

Základna pro stěnu MS-K

Obr. 6

Obr. 7
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Вариант за свързване на THETA

СВЪРЗВАНЕ НА HEATAPP! БАЗОВА СТАНЦИЯ T2B
Вариант за стенно свързване на базова станция MS-K

базова станция heatapp! T2B се свързва към клеми A и B на THETA, както е 
показано в схемите по-долу, Фиг. 6, Фиг. 7.

сух контакт 2A

сух контакт 2A

Базова станция за стена MS-K

Фиг. 6

Фиг. 7
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Variante di collegamento THETA

COLLEGAMENTO DI HEATAPP! BASE T2B
Variante di collegamento a parete della base MS-K

heatapp! base T2B si collega ai morsetti A e B del THETA, come mostrato negli 
schemi seguenti, Fig. 6, Fig. 7.

contatto pulito 2A

contatto pulito 2A

Base per parete MS-K

Fig. 6

Fig. 7
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La configuración inicial de la heatapp! base se realiza en base a un sistema de control 
en menú, mediante el procedimiento guiado de configuración basada en browser del 
PC/portátil que lleva conectado.
El DHCP debe estar habilitado en las configuraciones de red del ordenador fijo / del 
portátil (asignación automática de las direcciones) y no debe estar activo ningún 
servidor proxy.

NOTA

Descargando la actualización del software del dispositivo, descargando este 
por Internet, pueden cargarse costes adicionales en base a la tarifa Internet 
que tiene el cliente.

1.	 Encender la alimentación de heatapp! base.
2.	 Encender la alimentación del regulador de cascada y de zonas (THETA).
3.	 Conectar el adaptador USB-LAN heatapp! al puerto USB libre en el lado superior 

de heatapp! base.
4.	 Poner en marcha el Ordenador portátil. Conectar el adaptador USB-LAN heatapp! 

al puerto de red del Ordenador / del portátil.
Al cabo de poco tiempo, el asistente de configuración se pone en marcha automática-
mente, en la ventana del browser del ordenador portátil. Si el asistente de configuración 
no se pone en marcha automáticamente, introduzca la dirección http://10.0.0.1 en la 
línea de la dirección del browser.

5.	 Siga las instrucciones del asistente de configuración. El procedimiento guiado 
de configuración de heatapp! base guía al usuario en siete pasos, mediante las 
configuraciones estándar del sistema heatapp!.

6.	 Quite el adaptador USB-LAN hetapp!.

PRIMER USO/CONFIGURACIÓN INICIAL
Configuración inicial de heatapp!

	 1	 -	 Adaptador USB-LAN heatapp!

NOTA

Después de haber instalado correctamente heatapp! base, el led verde  que 
identifica la red, permanece encendido. Si no lo estuviera, consulte la tabla 
siguiente para identificar el problema.

Para controlar el sistema desde remoto es necesario descargar e instalar la aplicación 
específica heatapp!, en un dispositivo Android o iOS.
Puede ayudar al cliente a empezar a usar el sistema heatapp!, ayudando este en la 
instalación en su dispositivo móvil y guiándolo en los primeros pasos para el uso 
de la aplicación.

1.	 Muestra al cliente cómo descargar la aplicación desde el store y cómo instalarla en 
su dispositivo móvil (tableta o smartphone). Lanzar la App Store en un dispositivo 
Apple o en el Play Store en un dispositivo Android y buscar "heatapp!". Deje que el 
cliente instale la aplicación y que confirme todas las instrucciones y las peticiones 
de los derechos de usuario.

2.	 A continuación, asegúrese de que el dispositivo móvil esté conectado a la red 
doméstica del cliente que también contiene la heatapp! base. Para hacerlo, intro-
duzca las configuraciones Wi-Fi en los dispositivos Apple iOS y Android y controle 
si está encendida la red Wi-Fi y si está conectada a la red correcta.

3.	 Mostrar el cliente cómo lanzar la aplicación y cómo acceder usando el nombre de 
usuario y la contraseña del propietario. Anota los datos de acceso para el usuario 
administrador. Proporciona al cliente los datos de acceso para el usuario al cual 
se ha asignado el papel de "Propietario".

4.	 Muestra al cliente cómo se configuran los horarios de conmutación y las tempera-
turas OBJETIVO. Para hacerlo, acceder al campo "Configuraciones / Tiempo de 
ciclo" y efectuar una configuración previa aproximada. Abra el tutorial usando el 
símbolo (?) para explicar el funcionamiento.

5.	 Mostrar al cliente cómo se crean los usuarios y crear juntos otro usuario con dere-
chos de usuario estándar y asignar esas habitaciones, al perfil que puede controlar 
el mismo usuario. Para hacerlo, acceda al campo "Configuraciones / Usuario" y 
pulsar en el símbolo (+), de abajo a la derecha. Abra el tutorial usando el símbolo 
(?) para explicar el funcionamiento.

6.	 Mostrar al usuario cómo invitar a los usuarios creados a que se unan a heatapp! 
connect, para el control remoto del sistema heatapp!. Por ejemplo, haga esto para 
crear un usuario experto, a condición de que el cliente esté de acuerdo. Para hacerlo, 
acceda al campo "Configuraciones / Usuario" y pulsar en el símbolo ( ).

7.	 Muestra al cliente cómo modificar los perfiles de usuario, cómo añadir fotografía 
y cómo modificar las contraseñas. Para hacerlo acceder al campo "Configura-
ciones / mi perfil”. Aconseja al cliente que cambie con regularidad su contraseña 
para mantener la seguridad y aconseja también a los usuarios que se han creado 
sucesivamente, que hagan lo mismo.

8.	 Los parámetros del regulador de zona (THETA) se pueden ver en el Menú "Experto" 
de la aplicación.

Fig. 8
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Počiatočná konfigurácia heatapp! základne sa vykonáva na základe riadiaceho 
systému založeného na menu pomocou sprievodcu konfiguráciou na prehliadači 
pripojeného PC/notebooku.
DHCP musí byť povolené v sieťovom nastavení PC / notebooku (automatické prira-
denie adries) a nesmie byť aktivovaný žiadny proxy server.

POZNÁMKA

Stiahnutím aktualizácie softvéru zariadenia cez internet môžu byť účtované 
dodatočné poplatky v závislosti na aktuálnom internetovom tarifu zákazníka.

1.	 Zapnite napájanie heatapp! základne.
2.	 Zapnite napájanie kaskádového a zónového regulátora (THETA).
3.	 Pripojte USB-LAN adaptér heatapp! na voľný USB port na hornej strane heatapp! 

základne.
4.	 Spustite počítač / notebook. Pripojte adaptér USB-LAN heatapp! na sieťový port 

PC / notebooku.
Krátko nato sa sprievodca konfiguráciou automaticky spustí v okne prehliadača no-
tebooku. Ak sa sprievodca konfiguráciou nespustí automaticky, zadajte do adresného 
riadku prehliadača adresuhttp://10.0.0.1.

5.	 Postupujte podľa pokynov v sprievodcovi konfiguráciou. Sprievodca konfiguráciou 
heatapp! základne vedie užívateľa v siedmich krokoch prostredníctvom štandard-
ného nastavenia systému heatapp !.

6.	 Odpojte adaptér USB-LAN hetapp !.

PRVÉ POUŽITIE/POČIATOČNÁ KONFIGURÁCIA
Počiatočná konfigurácia heatapp!

	 1	 -	 Adaptér USB-LAN heatapp!

POZNÁMKA

Po úspešnej inštalácii heatapp! základne zelená LED dióda , ktorá iden-
tifikuje sieť, zostáva zapnutá. Ak tomu tak nie je, zistite problém pomocou 
nasledujúcich tabuliek.

Pre diaľkové ovládanie systému je potrebné stiahnuť a nainštalovať konkrétnu apli-
káciu heatapp! na zariadení Android alebo iOS.
Môžete pomôcť zákazníkovi začať používať systém heatapp! tým, že mu pomôžete 
nainštalovať aplikáciu do svojho mobilného zariadenia a viesť ho prvými krokmi pri 
používaní aplikácie.

1.	 Ukážte zákazníkovi, ako stiahnuť aplikáciu zo store a nainštalovať ju na vlastné 
mobilné zariadenie (tablet alebo smartphone). Spustite App Store na zariadení 
Apple alebo Play Store na zariadení Android a vyhľadajte „heatapp!“. Zákazník 
musí nainštalovať aplikáciu a potvrdiť všetky pokyny a požiadavky na užívateľské 
práva.

2.	 Teraz sa uistite, že je mobilné zariadenie pripojené k domácej sieti zákazníka, 
ktorá zahŕňa tiež heatapp! základňu. Za týmto účelom zadajte nastavenie Wi-Fi 
v zariadeniach Apple iOS a Android a skontrolujte, či je sieť Wi-Fi zapnutá a 
pripojená k správnej sieti.

3.	 Ukážte zákazníkovi, ako spustiť aplikáciu a prihlásiť sa pomocou užívateľského 
mena a hesla. Zapíšte si prístupové údaje pre administrátora. Poskytnite zákazní-
kovi prístupové údaje pre užívateľa, ktorému bola priradená rola „Vlastník“.

4.	 Ukážte zákazníkovi, ako sa nastavujú spínacie časy a CIEĽOVÉ teploty. Za týmto 
účelom vstúpiť do poľa „Impostazioni / Tempo di ciclo (Nastavenie / Čas cyklu)“ 
a vykonajte maximálne prednastavenie. Otvorte tutoriál pomocou symbolu (?) a 
vysvetlite, ako to funguje.

5.	 Ukážte zákazníkovi, ako sa vytvárajú užívatelia a vytvorte ďalšieho užívateľa spo-
ločne so štandardnými užívateľskými právami a tieto miestnosti priraďte profilu, 
ktorý môže užívateľ ovládať. Za týmto účelom vstúpte do poľa „Impostazioni / 
Utente (Nastavenie / Užívateľ)“ a kliknite na symbol (+) vpravo dole. Otvorte 
tutoriál pomocou symbolu (?) a vysvetlite, ako to funguje.

6.	 Ukážte užívateľovi, ako pozvať vytvorených užívateľov, aby sa pripojili k aplikácii 
heatapp! pre diaľkové ovládanie systému heatapp !. To urobíte napríklad tak, že 
vytvoríte skúseného užívateľa, ak s tým zákazník súhlasí. Za týmto účelom vstúpte 
do poľa „Impostazioni / Utente (Nastavenie / Užívateľ)“ a kliknite na symbol ( ).

7.	 Ukážte zákazníkovi, ako upravovať užívateľské profily, pridávať fotografie a meniť 
heslá. Za týmto účelom vstúpiť do poľa „Impostazioni / Il mio profilo (Nastavenie 
/ Môj profil)“. Odporučte zákazníkovi pravidelne meniť svoje heslo, aby bolo za-
chované zabezpečenie a požiadajte ho, aby zase odporučil užívateľom vytvoreným 
neskôr, aby urobili to isté.

8.	 Parametre zónového regulátora (THETA) sú viditeľné v menu „Expert“ aplikácie.

Obr. 8
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Początkowa konfiguracja systemu heatapp! base odbywa się w oparciu o system 
sterowania menu za pomocą kreatora konfiguracji opartego na przeglądarce przyłą-
czonego komputera PC/laptopa.
W ustawieniach sieciowych PC/laptopa (automatyczne przypisywanie adresów) 
DHCP powinien być włączony i żaden serwer proxy nie może być aktywny.

ADNOTACJA

Pobierając aktualizację oprogramowania urządzenia przez Internet, mogą 
zostać naliczone dodatkowe koszty w zależności od rzeczywistej stawki 
internetowej klienta.

1.	 Włączyć zasilanie heatapp! base.
2.	 Włączyć zasilanie regulatora kaskadowo - strefowego (THETA).
3.	 Przyłączyć adapter USB-LAN heatapp! do wolnego portu USB w górnej części 

heatapp! base.
4.	 Uruchomić PC/laptop. Przyłączyć adapter USB-LAN heatapp! do portu sieciowego 

PC/laptopa.
Po chwili kreator konfiguracji automatycznie uruchomi się w oknie przeglądarki 
laptopa. Jeśli kreator konfiguracji nie uruchomi się automatycznie, wprowadzić adres 
http://10.0.0.1 w polu adresu przeglądarki.

5.	 Postępować zgodnie z instrukcjami kreatora konfiguracji. W siedmiu krokach 
Kreator konfiguracji heatapp! base prowadzi użytkownika przez standardowe 
ustawienia systemu heatapp!

6.	 Wyjąć adapter USB-LAN hetapp!.

PIERWSZE UŻYCIE/KONFIGURACJA POCZĄTKOWA
Konfiguracja początkowa heatapp!

	 1	 -	 Adapter USB-LAN heatapp!

ADNOTACJA

Po poprawnym zainstalowaniu heatapp! base, zielona dioda LED  sieci 
się świeci. W przeciwnym razie należy się odnieść do poniższych tabel, aby 
zidentyfikować problem.

Aby zdalnie sterować systemem, należy pobrać i zainstalować specjalną aplikację 
Heatapp na urządzeniu Android lub iOS!
Możesz pomóc klientowi rozpocząć korzystanie z systemu heatapp!, pomagając mu 
zainstalować aplikację na swoim urządzeniu mobilnym i kierując nim przez pierwsze 
kroki w korzystaniu z aplikacji.

1.	 Pokaż klientowi, jak pobrać aplikację ze sklepu i zainstalować ją na jego urządzeniu 
mobilnym (tablet lub smartfon). Uruchom App Store na urządzeniu Apple lub Play 
Store na Androidzie i wyszukaj „heatapp!”. Poczekaj, aż klient zainstaluje aplikację 
i potwierdzi wszystkie instrukcje i żądania praw użytkownika.

2.	 Teraz upewnij się, że urządzenie mobilne jest przyłączone do domowej sieci klienta, 
która zawiera także heatapp! base. W tym celu należy wprowadzić ustawienia Wi-Fi 
w urządzeniach Apple iOS i Android i sprawdzić, czy sieć Wi-Fi jest włączona i 
przyłączona do właściwej sieci.

3.	 Pokaż klientowi, jak uruchomić aplikację i zalogować się przy użyciu nazwy 
użytkownika i hasła właściciela. Zapisz dane dostępu dla administratora. Przekaż 
klientowi dane dostępu dla użytkownika, któremu przypisano rolę „Właściciela”.

4.	 Pokazuje klientowi, jak są ustawione czasy przełączania i temperatury TARGET. 
W tym celu przejdź do pola „Ustawienia/Czas cyklu” i wprowadź maksymalne 
ustawienie wstępne. Otwórz samouczek za pomocą symbolu (?), aby wyjaśnić 
działanie.

5.	 Pokaż klientowi, w jaki sposób tworzy się użytkowników, i utwórzcie razem 
kolejnego użytkownika ze standardowymi prawami użytkownika i przypiszcie te 
pokoje do profilu, który użytkownik może kontrolować. W tym celu przejdź do 
pola „Ustawienia/Użytkownik” i kliknij w symbol (+) znajdujący się u dołu po 
prawej stronie. Otwórz samouczek za pomocą symbolu (?), aby wyjaśnić działanie.

6.	 Pokaż użytkownikowi, jak zaprosić utworzonych użytkowników do przyłączenia 
się do heatapp! connect dla zdalnego sterowania systemem heatapp! Na przykład 
zrób to, aby utworzyć eksperta, o ile klient się na to zgadza. W tym celu przejdź 
do pola „Ustawienia/Użytkownik” i kliknij w symbol ( ).

7.	 Pokaż klientowi, jak zmieniać profile użytkownika, dodawać zdjęcia i zmieniać 
hasła. W tym celu przejdź do pola „Ustawienia/Mój profil”. Zaleć klientowi, aby dla 
bezpieczeństwa regularnie zmieniał hasło i doradził użytkownikom utworzonym 
później, aby zrobili to samo.

8.	 Parametry regulatora strefy (THETA) są widoczne w menu „Ekspert” aplikacji.

Rys. 8
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A heatapp! alapegység kezdeti konfigurációja egy menü felépítésű vezérlő rendszeren 
keresztül történik egy interaktív konfigurációs műveletsor végrehajtásával, amelyet a 
csatlakoztatott asztali/hordozható számítógépen lehet elvégezni.
Engedélyezze a DHCP-t a asztali/hordozható számítógépen (automatikus címkiosztás) 
proxy szerver sem lehet aktív.

MEGJEGYZÉS

Ha a berendezés szoftver frissítését Interneten keresztül tölti le, előfordulhat, 
hogy a felhasználónak többletköltséget számolnak fel (ez a felhasználó előfi-
zetési feltételeitől függ).

1.	 Kapcsolja be a heatapp! alapegység áramellátását.
2.	 Kapcsolja be a kaszkád és zóna vezérlő (THETA) áramellátását.
3.	 Csatlakoztassa a heatapp! USB-LAN adapterét a heatapp alapegység felső részén 

lévő szabad USB csatlakozóba.
4.	 Indítsa el az asztali/hordozható számítógépet. Csatlakoztassa a heatapp! USB-LAN 

adapterét az asztali/hordozható számítógép portjához.
Ezután a konfigurációs segéd automatikusan elindul a számítógép keresőablakában. 
Ha a konfigurációs segéd nem indul el automatikusan, írja be a http://10.0.0.1 címet 
a böngésző címsorába.

5.	 Kövesse a konfigurációs segéd utasításait. A heatapp! alapegység interaktív konfi-
gurációja 7 lépésben veszi át a heatapp! rendszer alapbeállításait.

6.	 Távolítsa el a hetapp! USB-LAN adapterét.

ELSŐ HASZNÁLAT/KEZDETI KONFIGURÁCIÓ
A heatapp! kezdeti konfigurálása

	 1	 -	 Heatapp! USB-LAN adapter

MEGJEGYZÉS

Ha a heatapp! alapegység telepítése sikeresen befejeződött,  a hálózatot 
azonosító zöld led folyamatosan világít. Ha ez nem így van, kövesse az alábbi 
táblázatot a probléma azonosításához.

Ahhoz, hogy a rendszer távvezérelhető legyen, töltse le, és telepítse egy Android vagy 
iOS eszközre a heatapp! alkalmazást.
Ezután segítsen a felhasználónak abban, hogy megtanulja a heatapp! rendszer hasz-
nálatát, telepítse az alkalmazást a felhasználó mobil eszközére, és mutassa meg az 
alkalmazás alap lépéseinek a használatát.

1.	 Mutassa meg a felhasználónak, hogyan tudja letölteni az alkalmazást a store-ból, 
és telepíteni azt a mobil eszközre (okostelefonra vagy tábla PC-re). Nyissa meg az 
Apple eszközön az App Store-t vagy Android eszközön a Play Store-t és keresse 
a „heatapp!” alkalmazást. Hagyja, hogy a felhasználó telepítse az alkalmazást, és 
teljesítse az összes felhasználói joggal kapcsolatos utasítást és kérést.

2.	 Most ellenőrizze, hogy a mobil eszköz csatlakoztatva van-e arra az otthoni (helyi) 
hálózatra, amely a heatapp! alapegységet tartalmazza. Ehhez adja meg a Wi-Fi 
beállításokat az Apple iOS vagy Android eszközökön, és ellenőrizze, hogy a Wi-Fi 
hálózat be van-e kapcsolva, és a megfelelő hálózatra van-e csatlakoztatva.

3.	 Mutassa meg a felhasználónak, hogyan tudja elindítani az alkalmazást, és lépjen 
be a tulajdonos felhasználói nevével és jelszavával. Jegyezze fel a belépési adatokat 
a felhasználó számára. Adja meg az ügyfélnek a „Tulajdonos” felhasználói nevét és 
jelszavát.

4.	 Mutassa meg az ügyfélnek a be- és kikapcsolási idők és a CÉLHŐMÉRSÉKLETEK 
beállítását. Ehhez nyissa meg a „Beállítások / Ciklusidő” mezőt, és állítsa be az 
irányadó értékeket. Nyissa meg a (?) gombbal a súgót a működés bemutatásához.

5.	 Mutassa meg az ügyfélnek, hogyan történik a felhasználók létrehozása, és hozzanak 
létre együtt egy új sztenderd jogosultsággal rendelkező felhasználót, és rendeljenek 
hozzá ehhez a felhasználói profilhoz egy olyan szobát, amelyet ellenőrizni tud. 
Ehhez lépjen be a „Beállítások/Felhasználó” menübe, és kattintson a jobb alsó 
sarokban látható (+) jelre. Nyissa meg a (?) gombbal a súgót a működés bemuta-
tásához.

6.	 Mutassa meg a felhasználónak, hogyan tudja a létrehozott felhasználókat meghívni 
a heatapp! connect alkalmazásba a heatapp! távvezérléséhez. Ehhez például hozzon 
létre egy „Szerelő” felhasználót, ha ezzel a felhasználó egyetért. Ehhez lépjen be a 
„Beállítások/Felhasználó” menübe, és kattintson a ( ) jelre.

7.	 Mutassa meg a felhasználónak, hogyan tudja a felhasználói profilokat módosítani, 
fényképeket hozzáadni és jelszót módosítani. Ehhez nyissa meg a „Beállítások / Az 
én profilom” mezőt. A biztonság érdekében azt javasoljuk, hogy változtassa meg 
rendszeresen a jelszavát, és figyelmeztesse erre a később létrehozott felhasználókat 
is.

8.	 A zóna szabályozó (THETA) paraméterei az alkalmazás „Szerelő” menüjében 
láthatók.

8. ábra
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The initial set-up of the heatapp! base is performed based on a menu control system 
via the browser-based set-up wizard of the connected PC / laptop.
DHCP must be enabled in the network settings of the PC / laptop (automatic address 
allocation) and no proxy server must be activated.

NOTE

Through updating of the device software by downloading via the Internet addi-
tional costs may be charged depending on the customers actual internet tariff.

1.	 Switch the power supply for the heatapp! base on.
2.	 Switch the power supply for the cascade and zones regulator (THETA).
3.	 Plug the heatapp! USB-LAN adapter into a free USB port on the top side of the 

heatapp! base.
4.	 Start the PC / laptop. Connect the heatapp! USB-LAN adapter to the network port 

of the PC / laptop.
5.	 Follow the instructions in the set-up assistant. The setup wizard of the heatapp! 

base guides you in seven steps through the standard settings of the heatapp! system.

6.	 Remove the hetapp! USB-LAN adapter.

INITIAL OPERATION/ INITIAL CONFIGURATION
Initial setup heatapp!

NOTE

After correctly installing heatapp! base the green network LED remains on. 
Should that not be the case refer to the following tables to identify the problem.

To check the system remotely, the specific heatapp! application must be downloaded 
on an Android or iOS device!
You can help the customer to start using the heatapp! system by helping them to 
install the app on their own mobile device and guiding them through the first few 
steps in using the app.

1.	 Show the customer how to download the app from the store and install it on their 
mobile device (tablet or smartphone). To do this on an Apple device launch the App 
Store or on an Android device launch the Play Store and search for "heatapp!". Let 
the customer install the app and confirm all instructions and user rights queries.

2.	 Now ensure that the mobile device is connected to the customer's home network 
which also contains the heatapp! base. To do this enter the Wi-Fi settings in Apple 
iOS devices and Android devices and check whether the Wi-Fi network is switched 
on and connected to the correct network.

3.	 Show the customer how they launch the app and log them in using the owner user 
name and password. Note down the login data for the administrator user. Give the 
customer the access data for the user assigned the "Owner" role.

4.	 Show the customer how switching times and TARGET temperatures are set. To do 
this, access the field "Settings / Cycle time" and together make a rough presetting. 
Call the tutorial using the (?) symbol in order to explain operation.

5.	 Show the customer how users are created and then jointly create an extra user 
with standard user rights and allocate those rooms to the profile that the user 
can control. To do this access the field "Settings / User" and click on the symbol 
(+) at the bottom right. Call the tutorial using the (?) symbol in order to explain 
operation.

6.	 Show the user how they can invite created users to join heatapp! connect for 
remote control of the heatapp! system. For example do this to set up an expert 
user - provided the customer agrees. To do this access the field "Settings / User" 
and click on the symbol ( ).

7.	 Show the customer how they can edit user profiles, add photos and change pas-
swords. To do this access the field "Settings / My profile". Recommend that the 
customer regularly changes their password to maintain security and that they in 
turn recommend to the users they subsequently create that they do the same.

8.	 The zone regulator settings (THETA) can be viewed in the “Expert” Menu of the 
application.

	 1	 -	 heatapp! USB-LAN Adapter

Fig. 8
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Počáteční konfigurace heatapp! základny se provádí na základě řídicího systému 
založeného na menu pomocí průvodce konfigurací na prohlížeči připojeného PC/
notebooku.
DHCP musí být povoleno v síťovém nastavení PC / notebooku (automatické přiřazení 
adres) a nesmí být aktivován žádný proxy server.

POZNÁMKA

Stažením aktualizace softwaru zařízení, jeho stažením přes internet mohou 
být účtovány dodatečné poplatky v závislosti na aktuálním internetovém 
tarifu zákazníka.

1.	 Zapněte napájení heatapp! základny.
2.	 Zapněte napájení kaskádového a zónového regulátoru (THETA).
3.	 Připojte adaptér USB-LAN heatapp! na volný USB port na horní straně heatapp! 

základny.
4.	 Spusťte počítač / notebook. Připojte USB-LAN adaptér heatapp! na síťový port PC 

/ notebooku.
Krátce nato se průvodce konfigurací automaticky spustí v okně prohlížeče notebooku. 
Pokud se průvodce konfigurací nespustí automaticky, zadejte do adresního řádku 
prohlížeče adresu http://10.0.0.1.

5.	 Postupujte podle pokynů v průvodci konfigurací. Průvodce konfigurací heatapp! 
základny vede uživatele v sedmi krocích prostřednictvím standardního nastavení 
systému heatapp!.

6.	 Odpojte USB-LAN adaptér hetapp!.

PRVNÍ POUŽITÍ/POČÁTEČNÍ KONFIGURACE
Počáteční konfigurace heatapp!

	 1	 -	 Adaptér USB-LAN heatapp!

POZNÁMKA

Po úspěšné instalaci heatapp! základny zelená LED dioda , která iden-
tifikuje síť, zůstává zapnuta. Pokud tomu tak není, zjistěte problém pomocí 
následujících tabulek.

Pro dálkové ovládání systému je třeba stáhnout a nainstalovat konkrétní aplikaci 
heatapp! na zařízení Android nebo iOS.
Můžete pomoci zákazníkovi začít používat systém heatapp! tím, že mu pomůžete 
nainstalovat aplikaci do svého mobilního zařízení a vést ho prvními kroky při 
používání aplikace.

1.	 Ukažte zákazníkovi, jak stáhnout aplikaci ze storu a nainstalovat ji na vlastní mo-
bilní zařízení (tablet nebo smartphone). Spusťte App Store na zařízení Apple nebo 
Play Store na zařízení Android a vyhledejte „heatapp!“. Zákazník musí nainstalovat 
aplikaci a potvrdit všechny pokyny a požadavky na uživatelská práva.

2.	 Nyní se ujistěte, že je mobilní zařízení připojeno k domácí síti zákazníka, která 
zahrnuje také heatapp! základnu. Za tímto účelem zadejte nastavení Wi-Fi v za-
řízeních Apple iOS a Android a zkontrolujte, zda je síť Wi-Fi zapnutá a připojena 
ke správné síti.

3.	 Ukažte zákazníkovi, jak spustit aplikaci a přihlásit se pomocí uživatelského jména 
a hesla. Zapište si přístupová data pro administrátora. Poskytněte zákazníkovi 
přístupová data pro uživatele, kterému byla přiřazena role „Vlastník“.

4.	 Ukažte zákazníkovi, jak se nastavují spínací časy a CÍLOVÉ teploty. Za tímto účelem 
vstupte do pole „Impostazioni / Tempo di ciclo (Nastavení / Čas cyklu)“ a proveďte 
maximální přednastavení. Otevřete tutoriál pomocí symbolu (?) a vysvětlete, jak 
to funguje.

5.	 Ukažte zákazníkovi, jak se vytvářejí uživatelé a vytvořte dalšího uživatele společně 
se standardními uživatelskými právy a tyto místnosti přiřaďte profilu, který může 
uživatel ovládat. Za tímto účelem vstupte do pole „Impostazioni / Utente (Nasta-
vení / Uživatel)“ a klikněte na symbol (+) vpravo dole. Otevřete tutoriál pomocí 
symbolu (?) a vysvětlete, jak to funguje.

6.	 Ukažte uživateli, jak pozvat vytvořené uživatele, aby se připojili k aplikaci heatapp! 
pro dálkové ovládání systému heatapp!. To provedete například tak, že vytvoříte 
zkušeného uživatele, pokud s tím zákazník souhlasí. Za tímto účelem vstupte do 
pole „Impostazioni / Utente (Nastavení / Uživatel)“ a klikněte na symbol ( ).

7.	 Ukažte zákazníkovi, jak upravovat uživatelské profily, přidávat fotografie a měnit 
hesla. Za tímto účelem vstupte do pole „Impostazioni / Il mio profilo (Nastavení / 
Můj profil)“. Doporučte zákazníkovi pravidelně měnit své heslo, aby bylo zachováno 
zabezpečení a požádejte ho, aby zase doporučil uživatelům vytvořeným později, 
aby udělali totéž.

8.	 Parametry zónového regulátoru (THETA) jsou viditelné v menu „Expert“ aplikace.

Obr. 8
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Началното конфигуриране на базова станция heatapp! се извършва въз основа 
на контролна система с меню посредством направляваната процедура за кон-
фигуриране, базирана на браузъра на свързания настолен/преносим компютър.
DHCP трябва да бъде активиран в мрежовите настройки на настолния/прено-
симия компютър (автоматично задаване на адресите), като не трябва да има 
активирани прокси сървъри.

ЗАБЕЛЕЖКА

При сваляне на актуализацията на софтуера на устройството чрез 
интернет, е възможно в зависимост от конкретната интернет 
тарифа на клиента да бъдат начислени допълнителни разходи.

1.	 Включете захранването на базова станция heatapp!.
2.	 Включете захранването на контролера за каскадно и зоново управление 

(THETA).
3.	 Свържете heatapp! USB адаптера за LAN към свободния USB порт от горната 

страна на базовата станция heatapp!.
4.	 Стартирайте настолния / преносимия компютър. Свържете heatapp! USB 

адаптера за LAN към мрежовия порт на настолния / преносимия компютър.
Малко след това помощната програма за конфигуриране се стартира автома-
тично в прозореца на браузъра на преносимия компютър. Ако тази помощна 
програма не се стартира автоматично, въведете адреса http://10.0.0.1 в реда за 
адрес на браузъра.

5.	 Следвайте инструкциите на помощната програма за конфигуриране. Направ-
ляваната процедура за конфигуриране на базова станция heatapp! дава 
насоки на потребителя за извършване на седемте стъпки за стандартните 
настройки на heatapp! системата.

6.	 Отстранете heatapp! USB адаптера за LAN .

ПЪРВО ИЗПОЛЗВАНЕ/НАЧАЛНО КОНФИГУРИРАНЕ
Начално конфигуриране на heatapp!

	 1	 -	 heatapp! USB адаптер за LAN

ЗАБЕЛЕЖКА

След като сте инсталирали правилно базова станция heatapp!, зеле-
ният светодиод , който идентифицира мрежата, продължава да 
свети. Ако не свети, разгледайте таблиците по-долу, за да откриете 
проблема.

За дистанционно управление на системата е необходимо да свалите и инстали-
рате на Android или iOS устройство специалното приложение heatapp!
Може да помогнете на клиента да започне да използва heatapp! системата, като 
му съдействате да инсталира приложението върху мобилното си устройство или 
като му дадете указания за първите стъпки при използване на приложението.

1.	 Покажете на клиента как да свали приложението от магазина за приложе-
ния и да го инсталира на мобилното си устройство (таблет или смартфон). 
Стартирайте магазина за приложения (App Store) в Apple устройство или 
Play Store на Android устройство и потърсете „heatapp!“. Оставете клиента 
да инсталира приложението и да потвърди всички инструкции и заявки за 
потребителски права.

2.	 Сега проверете дали мобилното устройство е свързано към домашната 
мрежа на клиента, в която се намира и базовата станция heatapp!. За да го 
направите, въведете Wi-Fi настройките в устройствата Apple iOS и Android 
и проверете дали Wi-Fi мрежата е включена и свързана към правилната 
мрежа.

3.	 Покажете на клиента как да стартира приложението и влезте с потребител-
ското име и паролата на собственика. Запишете данните за достъп на потре-
бителя-администратор. Дайте на клиента данните за достъп на потребител 
с роля на „Собственик“.

4.	 Покажете на клиента как се настройва часовете на превключване и ЖЕЛА-
НИТЕ температури. За да го направите, влезте в поле „Настройки / Време на 
цикъл“ и направете първо ориентировъчно настройване. Отворете частта с 
напътствия с помощта на символа (?), за да му обясните как работи.

5.	 Покажете на клиента как се създават потребители, създайте заедно друг 
потребител със стандартни потребителски права и задайте към профила 
тези стаи, които потребителят може да управлява. За да го направите, влезте 
в поле „Настройки / Потребител“ и щракнете върху символа (+) долу вдясно. 
Отворете частта с напътствия с помощта на символа (?), за да му обясните 
как работи.

6.	 Покажете на потребителя как да покани вече създадени потребители да се 
присъединят към heatapp! connect за дистанционно управление на heatapp! 
системата. Направете това например, като създадете експертен потребител, 
при положение че клиентът е съгласен. За целта влезте в поле „Настройки / 
Потребител“ и щракнете върху символа ( ).

7.	 Покажете на клиента как да променя потребителските профили, да добавя 
снимки и да променя паролите. За да го направите, влезте в поле „Настройки 
/ Моят профил“. Препоръчайте на клиента на променя паролата си редовно, 
за да осигури сигурност, и на свой ред да съветва създадените впоследствие 
потребители да правят същото.

8.	 Параметрите на контролера за каскадно и зоново управление (THETA) може 
да бъдат разгледани в меню „Експерт“ на приложението.

Фиг. 8
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La configurazione iniziale dell'heatapp! base viene eseguita in base a un sistema di 
controllo a menu tramite la procedura guidata di configurazione basata su browser 
del PC/portatile collegato.
Il DHCP deve essere abilitato nelle impostazioni di rete del PC / portatile (asse-
gnazione automatica degli indirizzi) e non deve essere attivato nessun server proxy.

NOTA

Scaricando l'aggiornamento del software del dispositivo, scaricandolo tramite 
Internet, possono essere addebitati costi aggiuntivi a seconda della tariffa 
Internet effettiva del cliente.

1.	 Accendere l’alimentazione di heatapp! base.
2.	 Accendere l’alimentazione del regolatore di cascata e zone (THETA).
3.	 Collegare l’adattatore USB-LAN heatapp! alla porta USB libera sul lato superiore 

di heatapp! base.
4.	 Avviare il PC / portatile. Collegare l’adattatore USB-LAN heatapp! alla porta di 

rete del PC / portatile.
Poco dopo, l'assistente di configurazione si avvia automaticamente nella finestra del 
browser del computer portatile. Se l’assistente di configurazione non si avvia auto-
maticamente, inserire l’indirizzo http://10.0.0.1 nella riga dell’indirizzo del browser.

5.	 Seguire le istruzioni dell’assistente di configurazione. La procedura guidata di 
configurazione di heatapp! base guida l’utente in sette passaggi attraverso le im-
postazioni standard del sistema heatapp!.

6.	 Rimuovere l’adattatore USB-LAN hetapp!.

PRIMO UTILIZZO/CONFIGURAZIONE INIZIALE
Configurazione iniziale heatapp!

	 1	 -	 Adattatore USB-LAN heatapp!

NOTA

Dopo aver installato correttamente heatapp! base il led verde  che identifica 
la rete rimane acceso. Se non dovesse essere così far riferimento alle tabelle 
seguenti per identificare il problema.

Per controllare da remoto il sistema è necessario scaricare ed installare su un dispo-
sitivo Android o iOS l'applicazione specifica heatapp!
Puoi aiutare il cliente a iniziare a utilizzare il sistema heatapp! aiutandolo a installare 
l'applicazione sul proprio dispositivo mobile e guidandolo attraverso i primi passi 
nell'utilizzo dell'applicazione.

1.	 Mostra al cliente come scaricare l'applicazione dallo store e installarla sul proprio 
dispositivo mobile (tablet o smartphone). Lancia l'App Store su un dispositivo 
Apple o il Play Store su un dispositivo Android e cerca "heatapp!". Lasciate che il 
cliente installi l'applicazione e confermi tutte le istruzioni e le richieste dei diritti 
utente.

2.	 Ora assicuratevi che il dispositivo mobile sia collegato alla rete domestica del cliente 
che contiene anche heatapp! base. Per farlo, inserisci le impostazioni Wi-Fi nei 
dispositivi Apple iOS e Android e controlla se la rete Wi-Fi è accesa e collegata 
alla rete corretta.

3.	 Mostra al cliente come lanciare l'applicazione e accedi utilizzando il nome utente e 
la password del proprietario. Annota i dati di accesso per l'utente amministratore. 
Fornisci al cliente i dati di accesso per l'utente cui è stato assegnato il ruolo di 
"Proprietario".

4.	 Mostra al cliente come vengono impostati gli orari di commutazione e le tem-
perature TARGET. Per farlo, accedi al campo "Impostazioni / Tempo di ciclo" ed 
effettua una preimpostazione di massima. Apri il tutorial usando il simbolo (?) 
per spiegare il funzionamento.

5.	 Mostra al cliente come vengono creati gli utenti e create insieme un altro utente con 
diritti utente standard e assegnate quelle stanze al profilo che l'utente può control-
lare. Per farlo accedi, al campo "Impostazioni / Utente" e clicca sul simbolo (+) in 
basso a destra. Apri il tutorial usando il simbolo (?) per spiegare il funzionamento.

6.	 Mostra all'utente come invitare gli utenti creati ad unirsi a heatapp! connect per 
il controllo remoto del sistema heatapp!. Per esempio, fare questo per creare un 
utente esperto, a condizione che il cliente sia d'accordo. Per farlo accedi, al campo 
"Impostazioni / Utente" e clicca sul simbolo ( ).

7.	 Mostra al cliente come modificare i profili utente, aggiungere foto e modificare le 
password. Per farlo accedi al campo "Impostazioni / Il mio profilo". Raccomanda 
al cliente di cambiare regolarmente la propria password per mantenere la sicurezza 
e di raccomandare a sua volta agli utenti creati successivamente di fare lo stesso.

8.	 I parametri del regolatore di zona (THETA) sono visibili nel Menu "Esperto" 
dell'applicazione.

Fig. 8
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ESTADO DEL LED DE HEATAPP! BASE

LED  Red  Check (control)

Blanco fijo Secuencia de puesta en marcha fase 1 - alimentación encendida

Error de puesta en marcha - Si ambos LEDs se enciende de color blanco después del encendido, durante más de dos minutos, de-
sconectar heatapp! base desde la alimentación y esperar un minuto. Volver a conectar heatapp! base a la alimentación.

Amarillo fijo Secuencia de puesta en fase 2 - puesta en marcha sistema operativo

Verde intermitente Secuencia de puesta en fase 3 - crear la red y la conexión Internet

Verde fijo Creación de la red y de la conexión Internet Control listo para el uso

Amarillo fijo Conexión de red efectuada, no es posible ninguna conexión Inter-
net.
¡Controlar la configuración de la red!

—

Amarillo intermi-
tente — Actualización del sistema o restablecimiento de los parámet-

ros en curso

Rojo fijo Ninguna conexión de red posible. Error en el control, los mensajes de error pueden visualizarse 
mediante la aplicación heatapp!

Rojo intermitente Fallo del sistema - es necesario actualizar en Internet. —

OFF — Fallo del sistema - el control sigue funcionando según el 
ajuste

DATOS TÉCNICOS

Instalación Montaje en pared

Sistema operativo Linux

Conexiones

•	 Externo •	 2 x USB 2.0
•	 Ethernet RJ45

•	 Interno (borne de tornillo)

•	 Tensión principal L, N, PE
•	 Relé del generador de calor
•	 Bus generador de calor (Open Therm / T2B)
•	 Salida 0 ... 10 V
•	 Entrada sensor (opcional)

Alimentación 230 V ±10 %, 50/60 Hz, 5 VA

Clase de protección II con montaje en pared

Tipo de protección IP20

Contacto de conmutación Contacto con potencial libre, máximo 230V / 2A

Bus generador de calor Open Therm / T2B

Condiciones ambiente
•	 Temperatura de almacenamiento
•	 Temperatura de ejercicio 

-25 ... +60 °C
-10 ... +50 °C

Norma EN 60730

Dimensiones 160 x 160 x 34 mm (LxBxH)

Peso 335 g

Color Blanco tráfico RAL 9016
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STAV LED DIÓDY HEATAPP! ZÁKLADŇA

LED  Sieť  Kontrola

Biela pevná Sekvencia spustenia 1. fázy - napájanie zapnuté

Chyba spustenia - Ak obe LED diódy svietia bielo po zapnutí dlhšie ako dve minúty, odpojte heatapp! základňu od napájania a poč-
kajte minútu. Znovu pripojte heatapp! základňu k napájaniu.

Žltá pevná Sekvencia spustenie 2. fázy - spustenie operačného systému

Zelená blikajúca Sekvencia spustenie 3.fázy - vytvorenie siete a pripojenie na Internet

Zelená pevná Vytvorenie siete a pripojenie na Internet Kontrola pripravenosti na použitie

Žltá pevná Sieťové pripojenie vykonané, nie je možné pripojenie na internet.
Skontrolujte konfiguráciu siete! —

Žltá blikajúca — Prebieha aktualizácia systému alebo obnovenie parametrov

Červená pevná Nie je možné pripojenie k sieti. Chyba v ovládaní, chybové hlásenia sa dajú zobraziť prostred-
níctvom aplikácie heatapp!

Červená blikajúca Porucha systému - je potrebná aktualizácia cez internet. —

VYPNUTÉ — Porucha systému - riadenie pokračuje v prevádzke podľa 
nastavenia

TECHNICKÉ ÚDAJE

Inštalácia Montáž na stenu

Operačný systém Linux

Pripojenie

•	 Vonkajšie •	 2 x USB 2.0
•	 Ethernet RJ45

•	 Vnútorné (skrutková svorka)

•	 Hlavné napätie L, N, PE
•	 Relé generátora tepla
•	 Zbernica generátora tepla (Open Therm / T2B)
•	 Výstup 0 ... 10 V
•	 Vstup senzora (voliteľne)

Napájanie 230 V ±10 %, 50/60 Hz, 5 VA

Trieda ochrany II s montážou na stenu

Typ ochrany IP20

Spínací kontakt Bezpotenciálový kontakt, max. 230V / 2A

Zbernica generátora tepla Open Therm / T2B

Podmienky prostredia
•	 Skladovacia teplota
•	 Prevádzková teplota 

-25 ... +60 °C
-10 ... +50 °C

Norma EN 60730

Rozmery 160 x 160 x 34 mm (LxBxH)

Hmotnosť 335 g

Farba Dopravná biela RAL 9016
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STAN LED SYSTEMU HEATAPP! BASE

LED  Sieć  Kontrola

Biała ciągła Sekwencja rozruchowa fazy 1 - zasilanie włączone

Błąd uruchamiania - Jeśli po włączeniu obydwie diody LED się świecą na biało dłużej niż dwie minuty, odłączyć heatapp! base od 
zasilania i poczekać jedną minutę. Ponownie przyłączyć heatapp! base do zasilania.

Żółta ciągła Sekwencja rozruchowa fazy 2 - uruchamianie systemu operacyjnego

Zielona migająca Sekwencja rozruchowa fazy 3 - tworzenie sieci i połączenia internetowego

Zielona ciągła Tworzenie sieci i połączenia internetowego Sterowanie gotowe do użycia

Żółta ciągła Wykonano połączenie z siecią, brak połączenia z Internetem.
Sprawdzić konfigurację sieci! —

Żółta migająca — Aktualizacja systemu lub przywracanie parametrów w toku

Czerwona ciągła Brak połączenia sieciowego. Błąd układu sterowania, komunikaty o błędach mogą być 
przeglądane za pomocą aplikacji heatapp!

Czerwona migająca Uszkodzenie systemu - wymagana jest aktualizacja przez Internet. —

OFF — Uszkodzenie systemu - układ sterowania działa zgodnie z 
ustawieniami

DANE TECHNICZNE

Instalacja Montaż ścienny

System operacyjny Linux

Połączenia

•	 Na zewnątrz •	 2 x USB 2.0
•	 Ethernet RJ45

•	 Wewnątrz (zacisk gwintowy)

•	 Główne napięcie L, N, PE
•	 Przekaźnik generatora ciepła
•	 Magistrala generatora ciepła (Open Therm / T2B)
•	 Wyjście 0 ... 10 V
•	 Wejście czujnika (opcja)

Zasilanie 230 V ±10 %, 50/60 Hz, 5 VA

Klasa ochrony II przy montażu ściennym

Typ ochrony IP20

Styk przełączający Styk bezprądowy, maks. 230 V/2 A

Magistrala generatora ciepła Open Therm / T2B

Warunki otoczenia
•	 Temperatura magazynowania
•	 Temperatura robocza 

-25 ... +60°C
-10 ... +50°C

Norma EN 60730

Wymiary 160 x 160 x 34 mm (DłxSzxWys)

Masa 335 g

Kolor Biały drogowy RAL 9016
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HEATAPP! ALAPEGYSÉG ÁLLAPOTA

LED  Hálózat  Ellenőrzés

Fehér, folyamatos Indítási műveletsor 1. szakasz - tápellátás bekapcsolva

Indítási hiba - Ha a bekapcsolás után két perccel még mindkét LED fehéren világít, kapcsolja ki a heatapp! alapegység áramellátását, 
és várjon egy percet. Csatlakoztassa ismét a heatapp! alapegységet az áramforrásra.

Sárga, folyamatos Indítási műveletsor 2. szakasz - az operációs rendszer indítása

Zöld, villog Indítási műveletsor 3. szakasz - a hálózat és az Internet kapcsolat létrehozása

Zöld, folyamatos A hálózat és az Internet kapcsolat létrehozása A vezérlő használatra kész

Sárga, folyamatos Hálózati csatlakozás kész, az Internet nem elérhető.
Ellenőrizze a hálózati konfigurációt. —

Sárga, villog — A rendszer frissítése vagy a paraméterek visszaállítása folya-
matban

Piros, folyamatos A csatlakozás a hálózatra nem lehetséges. Vezérlő hiba a hibaüzenetek megjelenítése a heatapp! alkal-
mazás segítségével lehetséges.

Piros, villog Rendszerhiba - frissítse a rendszert Interneten keresztül. —

KI — Rendszerhiba - a vezérlő a beállítások szerint tovább működik

MŰSZAKI ADATOK

Telepítés Fali felszerelés

Operációs rendszer Linux

Bekötések

•	 Külső •	 2 x USB 2.0
•	 Ethernet RJ45

•	 Belső (csavaros sorkapocs)

•	 Elsődleges feszültség L, N, PE
•	 Hőfejlesztő berendezés reléje
•	 Hőfejlesztő berendezés busz (Open Therm / T2B)
•	 Kimenet 0-10 V
•	 Érzékelő bemenet (opcionális)

Tápkábel 230 V ±10 %, 50/60 Hz, 5 VA

Védelmi osztály II. fali felszerelés esetén

Védelem típusa IP20

Kommunikációs érintkező Feszültségmentes érintkező max. 230V / 2A

Busz a hőfejlesztő berendezéshez Open Therm / T2B

Környezeti feltételek
•	 Tárolási hőmérséklet
•	 Üzemi hőmérséklet 

-25 - +60 °C
-10 - +50 °C

Szabvány EN 60730

Méretek 160 x 160 x 34 mm (HoxSzéxMa)

Tömeg 335 g

Szín Közlekedési fehér RAL 9016
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LED STATE HEATAPP! BASE

LED  Network  Control

Steady white Start sequence step 1 - power sup  ply switched on

Boot error - If both LEDs light up in white after switch on for more than two minutes, disconnect the heatapp! base from the 
power supply and wait for one minute. Reconnect the heatapp! base to the power supply.

Steady yellow Start sequence step 2 - starting of the operating system

Flashes green Start sequence step 3 - create network and Internet connection

Steady green Network and Internet connection created Control ready for use

Steady yellow Network connection made, no Internet connection possible.
Check network configuration! —

Flashes yellow — System update or parameter restore in progress

Steady red No network connection possible. Fault in the control, fault messages can be displayed via the 
heatapp! App

Flashes red System fault - update via Internet necessary. —

OFF — System fault - the control continues working according to 
the set

Installation Wall mounting

Operating system Linux

Connections

•	 External •	 2 x USB 2.0
•	 RJ45 Ethernet

•	 Internal (screw terminal)

•	 Main voltage L, N, PE
•	 Heat generator Relais
•	 Heat generator Bus (Open Therm / T2B)
•	 0 ... 10 V output
•	 Sensor input (optional)

Power supply 230 V ±10 %, 50/60 Hz, 5 VA

Protection class II by wall mounting

Protection kind IP20

Switching contact Potentialfree contact, max. 230V / 2A

Heat generator bus Open Therm / T2B

Ambient conditions
•	 Storage temperature
•	 Operating temperature 

-25 ... +60 °C
-10 ... +50 °C

Norm EN 60730

Dimensions 160 x 160 x 34 mm (LxBxH)

Weight 335 g

Colour Traffic white RAL 9016

TECHNICAL DATA
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STAV LED DIOD HEATAPP! ZÁKLADNA

LED DIODA  Síť  Kontrola

Bílá pevná Sekvence spuštění 1. fáze - napájení zapnuto

Chyba spuštění - Pokud obě LED diody svítí bíle po zapnutí déle než dvě minuty, odpojte heatapp! základnu od napájení a počkejte 
minutu. Připojte heatapp! základnu k napájení.

Žlutá pevná Sekvence spuštění 2. fáze - spuštění operačního systému

Zelená blikající Sekvence spuštění 3.fáze - vytvoření sítě a připojení k Internetu

Zelená pevná Vytvoření sítě a připojení k Internetu Kontrola připravenosti k použití

Žlutá pevná Síťové připojení provedeno, není možné připojení k Internetu.
Zkontrolujte konfiguraci sítě! —

Žlutá blikající — Aktualizace systému nebo obnovení probíhajících parametrů

Červená pevná Není možné připojení k síti. Chyba v ovládání, chybové zprávy lze zobrazit 
prostřednictvím aplikace heatapp!

Červená blikající Porucha systému - je nutná aktualizace přes internet. —

VYPNUTO — Porucha systému - řízení pokračuje v provozu podle 
nastavení

TECHNICKÉ ÚDAJE

Instalace Montáž na stěnu

Operační systém Linux

Připojení

•	 Vnější •	 2 x USB 2.0
•	 Ethernet RJ45

•	 Vnitřní (šroubová svorka)

•	 Hlavní napětí L, N, PE
•	 Relé generátoru tepla
•	 Sběrnice generátoru tepla (Open Therm / T2B)
•	 Výstup 0 ... 10 V
•	 Vstup senzoru (volitelně)

Napájení 230 V ±10 %, 50/60 Hz, 5 VA

Třída ochrany II s montáží na stěnu

Typ ochrany IP20

Spínací kontakt Bezpotenciálový kontakt, max. 230V / 2A

Sběrnice generátoru tepla Open Therm / T2B

Podmínky prostředí
•	 Skladovací teplota
•	 Provozní teplota 

-25 ... +60 °C
-10 ... +50 °C

Norma EN 60730

Rozměry 160 x 160 x 34 mm (LxBxH)

Hmotnost 335 g

Barva Dopravní bílá RAL 9016
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СЪСТОЯНИЕ НА СВЕТЛИННИЯ ИНДИКАТОР НА HEATAPP! БАЗОВА СТАНЦИЯ

СВЕТОДИОД  Мрежа  Управление

Непрекъснато 
светещ в бяло

Процедура по стартиране фаза 1 - включено захранване

Грешка при стартиране - Ако и двата светодиода светят в бяло в продължение на повече от две минути след включването, 
изключете базовата станция heatapp! от захранването и изчакайте една минута. Свържете отново базова станция heatapp! 
към захранването.

Непрекъснато 
светещо жълто Процедура по стартиране етап 2 - стартиране на операционната система

Мигащо зелено Процедура по стартиране етап 3 - установяване на мрежовата и интернет връзката

Непрекъснато 
светещо зелено Създадена е мрежовата и интернет връзка Готово за употреба управление

Непрекъснато 
светещо жълто

Извършено мрежово свързване, не е възможно свързване към 
интернет.
Проверете конфигурирането на мрежата!

—

Мигащо жълто — Протича актуализиране на системата или възстановяване 
на параметрите

Непрекъснато 
светещо червено Невъзможно мрежово свързване. Грешка при управлението, съобщенията за грешка може 

да се разгледат чрез heatapp! приложението.

Мигащо червено Повреда на системата - необходимо е извършване на актуали-
зация чрез интернет. —

OFF — Повреда на системата - управлението продължава да 
работи съгласно зададените стойности

ТЕХНИЧЕСКИ ДАННИ

Монтиране Стенен монтаж

Операционна система Linux

Свързване

•	 Външно •	 2 x USB 2.0
•	 Ethernet RJ45

•	 Вътрешно (винтова клема)

•	 Главно напрежение, L (фаза), N (нула), PE
•	 Реле на топлогенератора
•	 Шина за топлогенератора (Open Therm / T2B)
•	 Изход 0 ... 10 V
•	 Вход за сензор (опционален)

Захранване 230 V ±10 %, 50/60 Hz, 5 VA

Клас на електрозащита II при стенен монтаж

Вид електрозащита IP20

Комутационен контакт Безпотенциален контакт, макс. 230V / 2A

Шина на топлогенератора Open Therm / T2B

Условия в работното помещение
•	 Температура на съхранение
•	 Работна температура 

-25 ... +60 °C
-10 ... +50 °C

Стандарт EN 60730

Размери 160 x 160 x 34 mm (ДxШxВ)

Тегло 335 g

Цвят Транспортно бяло RAL 9016
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STATO DEL LED DI HEATAPP! BASE

LED  Rete  Controllo

Bianco fisso Sequenza di avvio fase 1 - alimentazione accesa

Errore di avvio - Se entrambi i LED si illuminano di bianco dopo l'accensione per più di due minuti, scollegare heatapp! base dall'ali-
mentazione e attendere un minuto. Ricollegare heatapp! base all’alimentazione.

Giallo fisso Sequenza di avvio fase 2 - avvio del sistema operativo

Verde lampeggiante Sequenza di avvio fase 3 - creare la rete e la connessione Internet

Verde fisso Creazione della rete e della connessione Internet Controllo pronto all’uso

Giallo fisso Connessione di rete effettuata, nessuna connessione Internet possibile.
Controllare la configurazione della rete! —

Giallo lampeggiante — Aggiornamento del sistema o ripristino dei parametri in corso

Rosso fisso Nessuna connessione di rete possibile. Errore nel controllo, i messaggi di errore possono essere 
visualizzati tramite l’app heatapp!

Rosso lampeggiante Guasto del sistema - è necessario un aggiornamento via Internet. —

OFF — Guasto del sistema - il controllo continua a funzionare 
secondo il set

DATI TECNICI

Installazione Montaggio a parete

Sistema operativo Linux

Collegamenti

•	 Esterno •	 2 x USB 2.0
•	 Ethernet RJ45

•	 Interno (morsetto a vite)

•	 Tensione principale L, N, PE
•	 Relè generatore di calore
•	 Bus generatore di calore (Open Therm / T2B)
•	 Uscita 0 ... 10 V
•	 Ingresso sensore (opzionale)

Alimentazione 230 V ±10 %, 50/60 Hz, 5 VA

Classe di protezione II con montaggio a parete

Tipo di protezione IP20

Contatto di commutazione Contatto a potenziale libero, max. 230V / 2A

Bus generatore di calore Open Therm / T2B

Condizioni ambiente
•	 Temperatura di stoccaggio
•	 Temperatura di esercizio 

-25 ... +60 °C
-10 ... +50 °C

Norma EN 60730

Dimensioni 160 x 160 x 34 mm (LxBxH)

Peso 335 g

Colore Bianco traffico RAL 9016
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DATOS DE ACCESO
Anotar aquí los datos de acceso al sistema heatapp!

En caso de conexión a un control de un solo ambiente heatapp!, registre aquí la 
contraseña de heatapp! gateway:

Nivel de usuario Nombre de 
usuario Contraseña

Experto

                     

Propietario

                    

Nivel de usuario Nombre de 
usuario Contraseña

Contraseña:

                    

NOTA 
Creare un protocolo de puesta en marcha y una copia de seguridad de los 
datos después de haber completado la instalación.

9

PRÍSTUPOVÉ ÚDAJE
Zapíšte si tu prístupové dáta systému heatapp!

V prípade pripojenia na ovládanie jediného prostredia, zaregistrujte tu heslo hea-
tapp! brány:

Užívateľská úroveň Užívateľské 
meno Heslo

Expert

                     

Vlastník

                    

Užívateľská úroveň Užívateľské 
meno Heslo

Heslo:

                    

POZNÁMKA 
Po dokončení inštalácie vytvorte spúšťací protokol a zálohovanie dát.
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DANE DOSTĘPU
Tutaj wpisać dane dostępu do systemu heatapp!

W przypadku przyłączenia do układu sterowania pojedynczym pomieszczeniem 
heatapp!, zarejestruj tutaj hasło heatapp! gateway:

Poziom użytkownika Nazwa użyt-
kownika Hasło

Ekspert

                     

Właściciel

                    

Poziom użytkownika Nazwa użyt-
kownika Hasło

Hasło:

                    

ADNOTACJA 
Po zakończeniu instalacji utwórz protokół rozruchowy i kopię zapasową 
danych.
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HOZZÁFÉRÉSI ADATOK
Jegyezze fel ide a heatapp! rendszer belépési adatait

Abban az esetben, ha olyan rendszerhez csatlakozik, ahol a heatapp! csak egyetlen 
helyiség hőmérsékletét szabályozza, jegyezze fel ide a heatapp! átjáró jelszavát:

Felhasználói szint Felhasználói 
név Jelszó

Szerelő

                     

Tulajdonos

                    

Felhasználói szint Felhasználói 
név Jelszó

Jelszó:

                    

MEGJEGYZÉS 
A telepítést követően hozzon létre egy indítási és biztonsági adatmentési 
protokollt.
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LOGIN DATA
Note the login data to your heatapp! system here

When connecting to the single room control heatapp! please record the password of 
the heatapp! gateway here:

User level User name Password

Expert

                     

Owner

                    

User level User name Password

Password:

                    

NOTE 
Create a establishment protocol and a data backup after completing the 
installation.
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PŘÍSTUPOVÉ ÚDAJE
Zapište si zde přístupová data systému heatapp!

V případě připojení k ovládání jediného prostředí, zaregistrujte zde heslo heatapp! 
brány:

Uživatelská úroveň Uživatelské 
jméno Heslo

Expert

                     

Vlastník

                    

Uživatelská úroveň Uživatelské 
jméno Heslo

Heslo:

                    

POZNÁMKA 
Po dokončení instalace vytvořte spouštěcí protokol a zálohování dat.
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ДАННИ ЗА ДОСТЪП
Запишете тук данните за влизане в heatapp! системата!

При свързване към heatapp! управление на едно-единствено помещение, запи-
шете тук паролата на heatapp! gateway:

Ниво на потребител Потребител-
ско име Парола

Експерт

           

Собственик

           

Ниво на потребител Потребител-
ско име Парола

Парола:

          

ЗАБЕЛЕЖКА 
След като приключите инсталирането, създайте протокола за 
стартиране и създаване на резервно копие на данните.
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DATI DI ACCESSO
Annotare qui i dati di accesso al sistema heatapp!

In caso di collegamento a un controllo di un singolo ambiente heatapp!, registrare 
qui la password di heatapp! gateway:

Livello utente Nome utente Password

Esperto

                     

Proprietario

                    

Livello utente Nome utente Password

Password:

                    

NOTA 
Creare un protocollo di avvio e un backup dei dati dopo aver completato 
l’installazione.
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DESCRIPCIONES
La llave WLAN heatapp! se usa si no se puede efectuar la conexión de heatapp! base 
a la red doméstica mediante un cable de red.
La conexión Wi-Fi a la red doméstica se efectúa mediante la llave WLAN heatapp!.
La descripción detallada del sistema heatapp! está disponible en el manual en línea 
en la página web www.heatapp.de

CONEXIÓN DE LA LLAVE WLAN HEATAPP!
Conectar la llave WLAN heatapp! (1) en uno de los puertos USB en el lado superior 
del heatapp! base.
Instrucciones
•	 La llave Wi-Fi debe dejarse conectada para asegurar el funcionamiento correcto 

de heatapp! base.

•	 Los datos de acceso a la red Wi-Fi son necesarios para las siguientes fases de 
configuración. 
•	 Las modificaciones a la red Wi-Fi (nuevo router, distinta contraseña, etc.) pueden 

comprometer el funcionamiento de heatapp! y pueden necesitar que se restablezca 
la configuración de heatapp!.

INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN DE LA LLAVE WLAN

DATOS TÉCNICOS

	 El dispositivo debe eliminarse como residuo electrónico

PRIMERA PUESTA EN FUNCIONAMIENTO
Durante la configuración inicial, la primera puesta en funcionamiento la ejecuta el 
asistente de configuración. Para actualizaciones sucesivas con Wi-Fi, conecte primero 
heatapp! base con un cable LAN a la red del cliente y a continuación haga lo siguiente:
1.	 Acceder a la aplicación heatapp! como usuario "Expert" (Experto) o como "Owner" 
(Propietario).
2.	 Acceder al campo "Settings (Configuraciones) / System (Sistema) / Network (Red)".
3.	 Tocar "Network connection mediante WLAN" (Conexión a la red mediante 
WLAN).
4.	 Configurar las configuraciones Wi-Fi en base a las circunstancias de la red Wi-Fi.
5.	 Pulse "Apply network configuration" (Aplicar configuración de red) para aceptar 
las configuraciones.
Si la conexión Wi-Fi está marcada con un punto verde, es posible conectar heatapp! 
base desde cable LAN.

Wi-Fi 802.11b/g/n

Juego de chips Correspondiente a heatapp!

Condiciones ambiente

•	 Temperatura de almacenamiento -25 ... +60 °C

•	 Temperatura de ejercicio -10 ... +50 °C

Peso Ca. 20 g

Fig. 9
Cód. Art. 9600925000
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POPISY
Kľúč WLAN heatapp! sa používa, ak nie je možné pripojenie k heatapp! základni v 
domácej sieti cez sieťový kábel.
Pripojenie Wi-Fi k domácej sieti sa vykonáva cez kľúč WLAN heatapp !.
Podrobný popis systému heatapp! je k dispozícii v online príručke na adrese www.
heatapp.de

PRIPOJENIE KĽÚČA WLAN HEATAPP!
Pripojte kľúč WLAN heatapp! (1) na jeden z portov USB na hornej strane heatapp! 
základne.
Pokyny
•	 Kľúč Wi-Fi musí zostať pripojený, aby bola zaistená správna funkčnosť heatapp! 

základne.

•	 Pre nasledujúce fázy konfigurácie sú vyžadovaná prístupové dáta do siete Wi-Fi. 
•	 Zmeny v sieti Wi-Fi (nový router, iné heslo atď.) môžu ohroziť fungovanie heatapp! 

a môžu vyžadovať obnovenie konfigurácie heatapp !.

POKYNY NA INŠTALÁCIU KĽÚČA WLAN

TECHNICKÉ ÚDAJE

	 Zariadenie musí byť zlikvidované ako elektronický odpad

UVEDENIE DO PREVÁDZKY.
Počas počiatočnej konfigurácie sa prvé uvedenie do prevádzky vykonáva pomocou 
sprievodcu konfiguráciou. Pre ďalšiu aktualizáciu s Wi-Fi pripojte najprv heatapp! 
základňu káblom LAN do siete zákazníka, potom postupujte nasledovne:
1.	 Pristúpte k aplikácii heatapp! ako užívateľ „Expert (Expert)“ alebo „Owner (Vlast-
ník)“.
2.	 Vstúpte do poľa „Settings (Nastavenia) / System (Systém) / Network (Sieť)“.
3.	 Kliknite na „Network connection via WLAN (Sieťové pripojenie cez WLAN)“.
4.	 Nakonfigurujte nastavenie Wi-Fi na základe okolností siete Wi-Fi.
5.	 Stlačte „Apply network configuration (Aplikovať konfiguráciu siete)“ pre prijatie 
nastavenia.
Ak je pripojenie Wi-Fi označené zelenou bodkou, môžete odpojiť heatapp! základňu 
z kábla LAN.

Wi-Fi 802.11b/g/n

Čipová sada Zodpovedá heatapp!

Podmienky prostredia

•	 Skladovacia teplota -25 ... +60 °C

•	 Prevádzková teplota -10 ... +50 °C

Hmotnosť Približne 20 g

Obr. 9
Kód výr. 9600925000
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OPISY
Klucz WLAN heatapp! jest używany, jeśli nie można wykonać połączenia heatapp! 
base z siecią domową za pomocą kabla sieciowego.
Połączenie Wi-Fi z siecią domową jest więc wykonywana za pomocą klucza WLAN 
heatapp!
Szczegółowy opis systemu heatapp! jest dostępny w instrukcji online w witrynie 
www.heatapp.de

POŁĄCZENIE KLUCZA WLAN HEATAPP!
Włożyć klucz WLAN heatapp! (1) w jeden z portów USB na górnej części heatapp! 
base.
Instrukcje
•	 Aby zapewnić poprawne działanie heatapp! base klucz Wi-Fi powinien być ciągłe 

połączony.

•	 Dane dostępu do sieci Wi-Fi są wymagane dla następujących kroków konfiguracji. 
•	 Zmiany w sieci Wi-Fi (nowy router, zmienione hasło itp.) mogą wpłynąć na 

działanie heatapp! i mogą się wiązać z koniecznością przywrócenia początkowej 
konfiguracji heatapp!

INSTRUKCJE INSTALACJI KLUCZA WLAN

DANE TECHNICZNE

	 Urządzenie należy utylizować jako odpad elektroniczny

PIERWSZE URUCHOMIENIE
Podczas początkowej konfiguracji pierwsze uruchomienie odbywa się za pomocą 
kreatora konfiguracji. Przy następnej aktualizacji za pomocą Wi-Fi najpierw przy-
łączyć heatapp! base za pomocą kabla LAN do sieci klienta, a następnie postępować 
w następujący sposób:
1.	 Otworzyć aplikację heatapp! jako użytkownik „Expert” (Ekspert) lub „Owner” 
(Właściciel).
2.	 Wejść na pole „Settings (Ustawienia) / System (System) / Network (Sieć)”.
3.	 Dotknąć „Network connection via WLAN" (Połączenie z siecią przez WLAN).
4.	 Skonfigurować ustawienia Wi-Fi in base odpowiednio do sieci Wi-Fi.
5.	 Nacisnąć na „Apply network configuration” (Zastosuj konfigurację sieci), aby 
zatwierdzić ustawienia.
Jeśli połączenie Wi-Fi jest oznaczone zieloną kropką, można odłączyć urządzenie 
heatapp! base od kabla LAN.

Wi-Fi 802.11b/g/n

Zestaw chipów Zgodnie z heatapp!

Warunki otoczenia

•	 Temperatura magazynowania -25 ... +60°C

•	 Temperatura robocza -10 ... +50°C

Masa ok. 20 g

Kod Art. 9600925000
Rys. 9
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LEÍRÁSOK
A WLAN heatapp! kulcs használatára akkor kerül sor, ha a heatapp! alapegysége nem 
csatlakoztatható kábel segítségével a hálózatra.
Ekkor az egység a WLAN heatapp! kulccsal csatlakozik a helyi hálózat Wi-Fi-jére.
A heatapp! rendszer részletes leírását tartalmazó kézikönyv a www.heatapp.de címen 
érhető el.

A WLAN HEATAPP! KULCS CSATLAKOZTATÁSA
Csatlakoztassa a heatapp! WLAN kulcsát (1) a heatapp! alapegység felső részén 
található egyik USB csatlakozóba.
Utasítások
•	 A Wi-Fi kulcsot hagyja csatlakoztatva, mert a heatapp! alapegység helyes működése 

csak akkor biztosítható.

•	 A konfiguráció következő lépéseihez szükség van a Wi-Fi hozzáférési kulcsra. 
•	 A vezeték nélküli hálózaton végzett későbbi módosítások (új router, új jelszó 

stb.) zavarokat okozhat a heatapp! működésében, és szükségessé teheti a heatapp! 
konfiguráció visszaállítását.

UTASÍTÁSOK A WLAN TELEPÍTŐ KULCSHOZ

MŰSZAKI ADATOK

	 A berendezés elektromos berendezésként ártalmatlanítandó

ÜZEMBE HELYEZÉS
A kezdeti konfiguráció során az üzembe helyezést a konfigurációs segéd elvégzi. A 
Wi-Fi későbbi frissítései előtt csatlakoztassa először a heatapp! alapegységet egy LAN 
kábellel az ügyfél hálózatára, majd tegye a következőket:
1.	 Nyissa meg a heatapp! alkalmazást „Expert” (Szerelő) vagy „Owner” (Tulajdonos) 
felhasználóként.
2.	 Keresse meg a „Settings (Beállítások) / System (Rendszer) / Network (Hálózat)” 
pontot.
3.	 Érintse meg a „Network connection via WLAN” (Hálózati csatlakozás WLAN-on 
keresztül) pontot.
4.	 Konfigurálja a Wi-Fi beállításokat a vezeték nélküli hálózat jellemzőinek megfe-
lelően.
5.	 Nyomja meg az „Apply network configuration” (Hálózati konfiguráció alkalmazása) 
pontot a beállítások elfogadásához.
Ha a Wi-Fi kapcsolat mellett egy zöld pont látható, kikötheti a LAN kábelt a heatapp! 
alapegységből.

Wi-Fi 802.11b/g/n

Chip készlet A heatapp!-nak megfelelően

Környezeti feltételek

•	 Tárolási hőmérséklet -25 - +60 °C

•	 Üzemi hőmérséklet -10 - +50 °C

Tömeg Kb. 20 g

9. ábra
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DESCRIPTIONS
The heatapp! WLAN-Stick is used if a direct connection of the heatapp! base to the 
home network via a network cable is not possible.
A Wi-Fi connection to the home network is them made via the heatapp! WLAN-Stick.
You can find a detailed description of the heatapp! system in the online manual 
under www.heatapp.de

CONNECT THE HEATAPP! WLAN-STICK
Plug the heatapp! WLAN-Stick (1) into one of the USB ports on the top side of the 
heatapp! base.
Instructions
•	� The Wi-Fi stick must remain plugged in to ensure the correct functioning of the 

heatapp! base. 

•	 You require the access data of the Wi-Fi network for the following set-up steps. 
•	 Changes to the Wi-Fi network (new router, different password, etc.) can impair 

the operation of heatapp! and may require resetting of the heatapp! configuration.

INSTALLATION INSTRUCTION WLAN-STICK

TECHNICAL DATA

	 The device must be disposed of as electronic waste

INITIAL OPERATION
During the initial configuration, the initial operation is performed by the configuration 
wizard. For later upgrading with Wi-Fi, first connect the heatapp! base with a LAN 
cable to the customer network and then perform the following steps:
1.	 Log in to the heatapp! app as a user with the role "Expert" or "Owner".
2.	 Access the field "Settings / System / network".
3.	 Tap on "network connection via WLAN".
4.	 Configure the Wi-Fi settings according to the circumstances of your Wi-Fi network.
5.	 Tap on "Apply network configuration" to accept the settings.
If the Wi-Fi connection is labelled with a green dot, you can disconnect the heatapp! 
base from the LAN cable.

Wi-Fi 802.11b/g/n

Chip set Matched to the heatapp!

Ambient conditions

•	 Storage temperature -25 ... +60 °C

•	 Operating temperature -10 ... +50 °C

Weight Approx. 20 g

Fig. 9
Cod. Art. 9600925000
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POPIS
Klíč WLAN heatapp! se používá, pokud není možné připojení k heatapp! základně 
v domácí síti přes síťový kabel.
Připojení Wi-Fi k domácí síti se provádí přes klíč WLAN heatapp!.
Podrobný popis systému heatapp! je k dispozici v online příručce na adrese www.
heatapp.de

PŘIPOJENÍ KLÍČE WLAN HEATAPP!
Připojte klíč WLAN heatapp! (1) na jeden z portů USB na horní straně heatapp! 
základny.
Pokyny
•	 Klíč Wi-Fi musí zůstat připojen, aby byla zajištěna správná funkčnost heatapp! 

základny.

•	 Pro následující fáze konfigurace jsou vyžadována přístupová data do sítě Wi-Fi. 
•	 Změny v síti Wi-Fi (nový router, jiné heslo atd.) mohou ohrozit fungování heatapp! 

a mohou vyžadovat obnovení konfigurace heatapp!.

POKYNY K INSTALACI KLÍČE WLAN

TECHNICKÉ ÚDAJE

	 Zařízení musí být zlikvidováno jako elektronický odpad

PRVNÍ UVEDENÍ DO PROVOZU
Během počáteční konfigurace se první uvedení do provozu provádí pomocí průvodce 
konfigurací. Pro další aktualizaci s Wi-Fi připojte nejprve heatapp! základnu kabelem 
LAN do sítě zákazníka, pak postupujte následovně:
1.	 Přistupte k aplikaci heatapp! jako uživatel „Expert (Expert)“ nebo „Owner (Vlast-
ník)“.
2.	 Vstupte do pole „Settings (Nastavení) / System (Systém) / Network (Síť)“.
3.	 Klepněte na „Network connection via WLAN (Síťové připojení přes WLAN)“.
4.	 Nakonfigurujte nastavení Wi-Fi na základě okolností sítě Wi-Fi.
5.	 Stiskněte „Apply network configuration (Aplikovat konfiguraci sítě)“ pro přijetí 
nastavení.
Pokud je připojení Wi-Fi označeno zelenou tečkou, můžete odpojit heatapp! základnu 
z kabelu LAN.

Wi-Fi 802.11b/g/n

Čipová sada Odpovídá heatapp!

Podmínky prostředí

•	 Skladovací teplota -25 ... +60 °C

•	 Provozní teplota -10 ... +50 °C

Hmotnost Přibližně 20 g

Obr. 9
Kód výr. 9600925000
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ОПИСАНИЯ
WLAN стикът heatapp! се използва, ако не може да свържете базова станция 
heatapp! към домашната мрежа чрез мрежови кабел.
Следователно безжичното свързване към домашната мрежа се осъществява 
посредством heatapp! WLAN стик.
Подробно описание на системата heatapp! може да намерите в онлайн ръко-
водството в сайта www.heatapp.de

СВЪРЗВАНЕ НА WLAN СТИК HEATAPP!
Свържете WLAN стика heatapp! (1) в един от USB портовете от горната страна 
на базова станция heatapp!.
Инструкции
•	 Wi-Fi стикът трябва да остане свързан, за да гарантира правилната работа 

на базова станция heatapp!.

•	� Данните за достъп до Wi-Fi мрежата са необходими за следните етапи на 
конфигуриране. 

•	 Промените в Wi-Fi мрежата (нов рутер, различна парола и др.) може да 
нарушат работата на heatapp! и може да наложат възстановяване на конфи-
гурацията на heatapp!.

ИНСТРУКЦИИ ЗА ИНСТАЛИРАНЕ НА СТИК ЗА БЕЗЖИЧНА ЛОКАЛНА МРЕЖА (WLAN)

ТЕХНИЧЕСКИ ДАННИ

	� Устройството трябва да се изхвърли като отпадък от електронно 
оборудване

ВЪВЕЖДАНЕ В ЕКСПЛОАТАЦИЯ
По време на първоначалното конфигуриране, първото въвеждане в експлоата-
ция се извършва от помощната програма за конфигуриране. При следващото 
актуализиране чрез Wi-Fi, първо свържете базова станция heatapp! чрез LAN 
кабел към мрежата на клиента, след което процедирайте както следва:
1.	 Влезте в heatapp! приложението като потребител „Expert“ (Експерт) или 
„Owner“ (Собственик).
2.	 Влезте в поле „Settings (Настройки) / System (Система) / Network (Мрежа)“.
3.	 Натиснете „Network connection via WLAN“ (Свързване към мрежата чрез 
WLAN).
4.	 Конфигурирайте Wi-Fi настройките въз основа на Wi-Fi мрежата.
5.	 Натиснете „Apply network configuration“ (Прилагане на мрежова конфигу-
рация), за да приемете настройките.
Ако Wi-Fi връзката е обозначена със зелена точка, може да разкачите базовата 
станция heatapp! от LAN-кабела.

Wi-Fi 802.11b/g/n

Комплект чипове Съответстващ на heatapp!

Условия в работното помещение

•	 Температура на съхранение -25 ... +60 °C

•	 Работна температура -10 ... +50 °C

Тегло Около 20 g

Фиг. 9
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DESCRIZIONI
La chiavetta WLAN heatapp! viene usata se non è possibile eseguire il collegamento 
di heatapp! base alla rete domestica tramite un cavo di rete.
La connessione Wi-Fi alla rete domestica avviene quindi tramite la chiavetta WLAN 
heatapp!.
La descrizione dettagliata del sistema heatapp! è disponibile nel manuale online sul 
sito www.heatapp.de

CONNESSIONE DELLA CHIAVETTA WLAN HEATAPP!
Collegare la chiavetta WLAN heatapp! (1) in una delle porte USB sul lato superiore 
di heatapp! base.
Istruzioni
•	 La chiavetta Wi-Fi deve rimanere collegata per garantire il corretto funzionamento 

di heatapp! base.

•	 I dati di accesso alla rete Wi-Fi sono necessari per le seguenti fasi di configurazione. 
•	 Le modifiche alla rete Wi-Fi (nuovo router, password diversa, ecc.) possono com-

promettere il funzionamento di heatapp! e possono richiedere il ripristino della 
configurazione heatapp!.

ISTRUZIONI DI INSTALLAZIONE CHIAVETTA WLAN

DATI TECNICI

	 Il dispositivo deve essere smaltito come rifiuto elettronico

PRIMA MESSA IN FUNZIONE
Durante la configurazione iniziale, la prima messa in funzione viene eseguita dall'as-
sistente di configurazione. Per l'aggiornamento successivo con Wi-Fi, collegare prima 
heatapp! base con un cavo LAN alla rete del cliente, quindi procedere come segue:
1.	 Accedere all’app heatapp! come utente "Expert" (Esperto) o "Owner" (Proprietario).
2.	 Accedere al campo "Settings (Impostazioni) / System (Sistema) / Network (Rete)".
3.	 Toccare "Network connection via WLAN" (Connessione alla rete tramite WLAN).
4.	 Configurare le impostazioni Wi-Fi in base alle circostanze della rete Wi-Fi.
5.	 Premere "Apply network configuration" (Applica configurazione di rete) per 
accettare le impostazioni.
Se la connessione Wi-Fi è contrassegnata da un punto verde, è possibile scollegare 
heatapp! base dal cavo LAN.

Wi-Fi 802.11b/g/n

Set di chip Corrispondente a heatapp!

Condizioni ambiente

•	 Temperatura di stoccaggio -25 ... +60 °C

•	 Temperatura di esercizio -10 ... +50 °C

Peso Ca. 20 g

Fig. 9
Cod. Art. 9600925000
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